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Kapitola 1
Cíl: Úrovně obecnosti

Cíl formulujeme ve třech stupních, na třech úrovních obecnosti:

1. Obecná charakteristika

2. Rozšířená charakteristika

3. Konkretizace

Obecná charakteristika  slouží jako povšechný popis pro rychlou orientaci.

Rozšířená charakteristika  je detailním popisem pro všechny potencionální zájemce, včetně studentů samotných.

Konkretizace je plně rozvedeným popisem pro potřebu tvůrců programů, osnov, příruček, testů apod.

Kapitola 2
Cíl: Obecná charakteristika

- Jakožto návštěvník nebo osoba s dočasným pobytem v zemi, kde je daný jazyk obecně rozšířeným prostředkem komunikace,

- Při styku s rodilými nebo nerodilými mluvčími daného jazyka v jiné zemi,

- Při práci s psanými nebo mluvenými texty v daném jazyce

bude student schopen používat daný cizí jazyk do té míry a takovým způsobem, aby se dovedl vypořádat s (především jazykovými) požadavky, které na něj budou klást situace, ve kterých se s největší pravděpodobností ocitne, a to zvláště:

- situace každodenního praktického života, které se vyznačují výrazným podílem předem předvídatelného způsobu jazykového vyjádření;

- situace osobního působení, kdy student navazuje, příp. udržuje společenské styky včetně obchodních;

- situace, při kterých je komunikace nepřímá a kdy je třeba rozumět jádru věci a popřípadě i důležitým detailům psaných nebo mluvených textů.

Kapitola 3

Cíl: Rozšířená charakteristika
1. Student si bude umět poradit v praktickém, každodenním životním „provozu“ s výrazným podílem předem předvídatelného způsobu jazykového vyjadřování.

1.1 Styk s úředními místy

Při veškerém styku s úředníky by měl student umět požádat o opakování, objasnění a vysvětlení jakékoli informace, otázek nebo dokumentů, kterým nerozumí, a měl by si umět vyžádat služby tlumočníka, příp. také právníka, dostane-li se do vážných obtíží.

1.1.1. Vstup do země

Student by měl rozumět příslušné dokumentaci a umět vyplnit formuláře. Měl by rozumět otázkám a být schopen na ně odpovědět, týkají-li se:

- osobní totožnosti

- délky a účelu návštěvy či pobytu.

1.1.2 Celní záležitosti

Student by měl rozumět příslušné dokumentaci a umět vyplnit formuláře. Měl by rozumět otázkám a být schopen na ně odpovědět, týkají-li se:

- předmětů podléhajících proclení;

- obsahu zavazadel a hodnoty/cenu předmětů;

- místa, odkud přijíždí a kde nabyl vlastněné předměty;

- určení a účelu vlastněných předmětů (osobní potřeba, dárky, obchodní účely).

1.1.3 Bezpečnostní složky

Student by měl rozumět otázkám a umět na ně odpovědět, týkají-li se:

- obsahu příručních zavazadel;

- toho, zda zavazadla obsahují předměty zvláštního použití (elektronické zařízení, zbraně /skutečné či hračky/ apod.).

1.1.4 Policie, dopravní policejní služba atd.

Student by měl rozumět otázkám a umět na ně odpovědět, týkají-li se:

- osobní totožnosti;

- podrobností o vozidle, které řídí;

- podrobností o ztracených nebo odcizených předmětech;

- jeho vlastní činnosti;

- jeho úmyslů a důvodů jeho činnosti;

- měl by:

   -- umět se omluvit a požádat o vysvětlení, jaké následky pro něho bude mít menší 

  přestupek nebo porušení předpisů;

   -- umět se dotázat na platné předpisy a porozumět odpovědím v takových případech,

      jako je parkování, přístup do budov apod.;

   -- umět si vyžádat pomoc policie v případech osobního ohrožení (nehody, přepadení,

  vloupání).

1.2 Ubytování

1.2.1 Krátkodobé ubytování

Student by měl umět:

- zajistit si rezervaci dopisem nebo telefonicky;

- informovat se o možnostech a druhu ubytování u cestovní kanceláře anebo po 

  příjezdu do hotelu, penzionu, kempu apod.;

- vyplnit příslušnou přihlášku;

- formulovat stížnosti a zjednat si nápravu v případě nedostatečně fungujících

  služeb, zařízení, vybavení apod.;

- zařídit si záležitosti týkající se odjezdu, požádat o objasnění účtovaných částek apod.

1.2.2 Ubytování při dočasném pobytu

Student by měl umět:

- informovat se písemně nebo ústně o možnostech pronájmu, a to zvláště co do:

- počtu, povahy a velikosti místností;

- výše nájemného a podmínek pronájmu;

- výše poplatků za veřejné služby (např. místní daň, poplatky za plyn, vodu, elektřinu,

   telefon) a vybavení (nábytek a další);

- zajištění údržby a oprav;

 měl by umět:

 - vyhotovit a potvrdit seznam inventáře a jeho stavu;

- zařídit stěhování domácnosti a dohlížet na ně;

- zařídit si podle potřeby služby, údržbu a opravy;

-stěžovat si ústně nebo písemně majiteli ubytovacího zařízení.

1.3. Stravování

Student by měl umět:

- rozumět inzerci a nabídkám restauračních zařízení, jídelním lístkům apod.;

- vyjadřovat se k úrovni ubytování, stravě, cenám, obsluze atd.

- zajistit si rezervaci (vyhlédnutého) stolu;

- objednat si jídlo a nápoje;

- požádat o účet, informovat se, zda je v ceně zahrnuta daň s obsluhou;

- vyjadřovat se kriticky, příp. si stěžovat na pomalou obsluhu, nekvalitní jídlo, 

   předražování apod.

1.4 Nákupy, spotřební zboží

Student by měl umět:

- číst inzerci a reklamy obchodů a zboží v novinách a časopisech;

- rozumět informacím vysvětlujícím povahu, použití a podmínky prodeje daného zboží;

- číst informační tabule, nápisy a popisky v supermarketech, obchodních domech atd.

- informovat se, zda je žádané zboží na skladě a kde se dá vidět;

- vést hovor o povaze výrobku a jeho výhodách i nevýhodách;

- projednat cenu a rozumět podmínkám prodeje;

- zaplatit a podle potřeby žádat vysvětlení o výši ceny, správnosti účtování apod.

- vrátit vadné, nevyhovující nebo nevyžádané zboží, žádat náhradu, vrácení peněz 

   apod.

1.5 Veřejná doprava

Student by měl umět:

- číst uveřejněné informace (např. jízdní řády, způsob a podmínky prodeje jízdenek);

- informovat se o jízdném, době, trasách;

- zjistit si výhody a nevýhody různých způsobů dopravy (trvání cesty, výše jízdného, 

  podmínky);

- opatřit si jízdenky, žádat o vysvětlení co do cílové stanice, třídy dopravního 

   prostředku, trasy, dat, zajistit si místenky apod.;

- informovat se o umístění nástupišť a dalších přístupů k dopravnímu prostředku 

  na vlakových a autobusových nádražích, v metru, na letištích atd.;

- podávat zavazadla k odeslání, používat zařízení pro úschovu zavazadel, hlásit ztrátu 

  nebo poškození zavazadel a dalšího majetku (u osob s dočasným pobytem);

- vyžádat si informace o zlevněných sazbách a jejich podmínkách.

1.6 Soukromá doprava (automobil)

Student by měl umět:

- číst, příp. žádat o doplňkové informace a vyplňovat formuláře při půjčování 

  automobilu;

- číst dopravní značky a informační tabule;

- opatřit si benzin, olej, vodu, vzduch a běžný servis u čerpacích a servisních stanic;

- popsat a vyjednat si opravu mechanických závad a poruch;

- v případě nehody poskytnout a získat informace o vozidle a jeho pojištění (viz také

  1.1.4 a 1.11)

1.7 Využití informačních služeb

Student by měl umět:

- formulovat osobní i telefonické dotazy.

1.8 Návštěva veřejných zařízení (muzeí, kin, divadel, stadionů, diskoték atd.)

Student by měl umět:

- číst informační tiskoviny, průvodce, rubriky v tisku, brožury, plakáty, letáky apod.;

- informovat se o otvírací době, ceně vstupného, době představení, umístění a druhu

   sedadla;

- rezervovat si vstupenky, nebo je zakoupit před začátkem představení;

- informovat se o toaletách, občerstvení, programu atd.

1.9 Použití veřejných služeb

1.9.1 Pošta

Student by měl umět:

- číst jednoduché vývěsky, pokyny, nápisy u přepážek;

- informovat se o sazbách (u obyčejných, expresních i doporučených zásilek, dopisů, 

   pohlednic, peněžních zásilek, balíčků, telegramů, faxů).

1.9.2 Telefon

Student by měl umět:

- číst pokyny, jak používat telefonní přístroj;

- hledat v telefonním seznamu (včetně Zlatých stránek);

- používat službu pro dotazy na čísla telefonních stanic.

1.9.3  Banky

Student by měl umět:

- číst vývěsky, nápisy u přepážek, informace o kursech deviz;

- informovat se o užívání šeků, platebních a kreditních karet;

- informovat se o bankovních účtech, založit si je a používat je.

1.9.4 Lékařské a zdravotnické služby

Student by měl umět:

- číst vývěsky (např. ordinační hodiny, specializace lékaře, tabule s názvy 

  nemocničních oddělení, instrukce pro pacienty);

- domluvit si návštěvu u praktického lékaře nebo v nemocnici;

- popsat povahu zdravotních potíží a odpovědět na otázky o místu, povaze bolesti nebo 

  o jiných příznacích;

- rozumět pokynům a radám lékaře;

- opatřit si léky v lékárně.

1.10 Školská a vzdělávací zařízení (pro osoby s dočasným pobytem)

1.10.1 V roli studenta

Student by měl umět:

- číst informační brožury vzdělávacího zařízení a jazykových škol  a vyřídit přijímací 

   formality;

- podle stupně pokročilosti používat cílový jazyk při výuce i při styku se spolužáky 

  o přestávkách, při jídle apod.;

- hovořit o studijních záležitostech i potížích, o studiu a výuce vůbec, o pomůckách

  a vybavení, společenském programu, ubytování, jídle v menzách apod.;

- projednat zkoušky a zkušební termíny;

- číst zkušební řád, zkoušková zadání a otázky.

1.10.2 V roli rodiče

Student by měl umět:

- informovat se o možnostech veřejného nebo soukromého vzdělání dětí (např. typy 

  škol,  požadavky na přijetí, školné, časový harmonogram školního roku, potřebné 

  vybavení);

- zařídit vše potřebné pro každodenní školní docházku;

- číst poznámky a zprávy pedagogů o pokrocích dítěte;

- navštěvovat třídní schůzky a jednat s pedagogy.

1.11  Hledání cesty

Student by měl umět:

- číst mapy (automapy, informace o dopravním spojení, informační a směrové tabule 

  a pokyny);

- informovat se pracovníků dopravního zařízení nebo jiných osob, jak se kam dostat, 

   kam vede daná silnice nebo trať, kam jede autobusová linka atd.;

- poskytovat podobné informace druhým.

1.12 Zaměstnání

1.12 Jako osoba s dočasným pobytem by student měl umět:

- ucházet se o pracovní povolení;

- informovat se o volných místech a o druhu, povaze a podmínkách zaměstnání

  (např. druh pracovní činnosti, plat, pracovní doba, dovolená, délka výpovědní

  lhůty);

- číst nabídky volných míst;

- ucházet se o zaměstnání písemně i ústně (při osobním pohovoru), informovat

  ústně nebo písemně o osobních údajích, kvalifikaci, praxi a odpovídat na otázky

  v tomto směru;

- vyřídit si formality při nástupu do zaměstnání;

- rozumět instrukcím a pokynům ohledně zadávaného úkolu a dotazovat se na ně;

- rozumět bezpečnostním předpisům;

- hlásit úraz a uplatnit pojišťovací nárok;

- využívat možnosti sociálního zabezpečení;

- komunikovat přiměřeným způsobem s nadřízenými, kolegy a podřízenými;

- účastnit se společenského života podniku nebo instituce (např. společná jídelna,

  sportovní a společenský klub apod.).

1.12.2 Jako osoba obeznámená s místními poměry by měl student umět pomáhat se svrchu popsanými úkoly osobám, které příslušný jazyk neovládají.

1.13  Soukromá pohostinnost (viz Jazykové funkce: společenský styk)

Student by měl umět:

1.13.1 V roli hostitele:

- pozvat ústně nebo pozvánkou;

- přivítat a představit hosty;

- ukázat jim dům nebo byt;

- zachovávat společenské zvyklosti, usměrňovat společenské dění;

- vyměňovat si informace na osobní a veřejná témata;

- přijímat, příp. si vyměňovat suvenýry a malé dárky;

- rozloučit se s hosty a přiměřeně reagovat na projevy uznání.

1.13.2 V roli hosta

- přiměřeně formulovat přijetí nebo odmítnutí pozvání;

- vyměnit si pozdravy s hostiteli a ostatními hosty;

- chovat se podle společenských zvyklostí a udržovat společenské dění;

- vyměňovat si informace na osobní a veřejná témata;

- nabídnout květiny nebo drobné dárky;

- vyjádřit uznání za projevenou pohostinnost;

- rozloučit se a podle potřeby potvrdit nebo sjednat cestovní plány.

2. V oblasti společenského styku je student schopen:

- vyměňovat si informace;

- vyjádřit názory a porozumět vyjádření názorů, hledisek, postojů, citů, přání;

- dohodnout se na spolupráci a provádět ji;

To vše s ohledem na náměty osobního i obecného zájmu, zvláště:

- osobní život a životní okolnosti;

- životní podmínky;

- zaměstnání, povolání;

- vzdělání;

- zájmy, záliby, koníčky;

- cestování, navštívená místa, oblasti, pamětihodnosti;

- zboží, nákupy, ceny;

- jídlo a pití;

- společenské vztahy;

- politika, poměry a běžné události;

- počasí;

- jazyky, učení jazykům a obtíže s  nimi spojené.

  (detaily viz v kap. 7 - Specifické pojmy)

3. Student rozumí hlavním myšlenkám, případně důležitým detailům psaných i mluvených textů, které se vyznačují těmito vlastnostmi:

- spadají do oblasti situací podle bodů (1) a (2);

- mají přehlednou stavbu jak po stránce obsahové, tak formální;

- informace v nich obsažené jsou výlučně nebo převážně podány explicitně;

- porozumění nevyžaduje zvláštní druh zasvěcenosti s kulturním prostředím, než je 

  „společná evropská kultura“;

- jsou k dispozici ve snadno dostupné podobě:

-- psané texty jsou vytištěny dobře čitelným způsobem a podle možnosti opatřeny 

    titulky, členěny do odstavců, doprovázeny obrázky atd.;

-- mluvené texty mají minimální zvukové zkreslení, používají standardní výslovnosti

    a rychlost přednesu je spíše ve spodním pásmu toho, co je považováno za normální.

4.a V souvislosti s oblastmi (1) a (2) je student obeznámen s důležitými společenskými konvencemi, např. :

- nejazykovými: fyzický kontakt: podávání rukou, líbání, doteky, role gestikulace, 

  mimiky apod.;

- jazykovými: slovní způsoby upoutání pozornosti, způsoby oslovování, stupeň 

  formálnosti /neformálnosti, střídání v dialogu, ukončení kontaktu atd. atd., a to 

  vše ve shodě s obvyklými zdvořilostními zvyklostmi (viz kapitola 11).

4.b Ve spojitosti s bodem (2) je student rovněž obeznámen s příslušnými společenskými rituály, např.:

-  při návštěvách (vhodná doba příchodu, dárky, přijatelné náměty konverzace atd.);

- při jídle a pití;

- při přijímání a odmítání;

  atd. atd.

5. Ve spojitosti s bodem (3) umí student využívat přiměřené interpretační strategie jak v roli čtenáře, tak i posluchače:

- rozlišovat, co je hlavní a co vedlejší;

- odlišovat fakta od komentáře;

- rozpoznat podstatu sdělované informace včetně určení toho, jakému druhu adresátů je  text určen, i toho, jaké jsou postoje a záměry autora, a rovněž u vyvození závěrů z   toho, co je v textu vyjádřeno explicitně;

- využívat různá vodítka, jako jsou titulky, obrázky, typografická úprava (půltučné/

  tučné písmo, kurzíva, podtrhávání, členění do odstavců) a v mluvených textech 

  prostředky členění, jako je umístění důrazu, frázování, pauzy, tón hlasu atd. atd.

6. Student je do určité míry obeznámen s charakteristickými rysy kultury v zemi, kde je daný jazyk užíván jako rodný jazyk obyvatel, zvláště s těmi, které se týkají:

- každodenního života;

- životních podmínek; 

- mezilidských vztahů;

- hlavních hodnot a postojů.

7. Student umí využívat postupy a strategie, kterými překonává případné mezery ve znalostech jazykového i nejazykového repertoáru, např.:

- využití spolupráce partnera;

- dovolání se tolerance partnera;

- umění sdělit, co je třeba, navzdory nedostatečné znalosti jazykových prostředků;

- umění odvodit si smysl textu přesto, že obsahuje neznámé prvky;

- využití vhodných pomůcek, jako jsou slovníky, slovníčky, gramatiky apod.

Kapitola 4

Cíl: Složky konkretizace
Komunikativní přístup si klade za cíl umožnit studentům, aby používali daného cizího jazyka pro své vlastní účely. Jaké jsou to účely, to záleží na osobnosti, okolnostech, potřebách a zájmech jednoho každého z nich. To vše se nikdy nedá plně určit předem, ale vycházíme-li z konkrétní cílové skupiny, ať je jakkoli různorodá, můžeme se aspoň pokusit pojmenovat to, co s největší pravděpodobností budou muset nebo chtít všichni pomocí daného jazyka dělat. Abychom tohle dokázali, musíme se snažit určit,  v jakých situacích budou pravděpodobně jazyk užívat, jaké role v nich budou hrát a s jakými záležitostmi se budou muset vypořádat. Tohle všechno, zvláště když chceme být podrobní, je v jistém smyslu věcí dohadu. Jestliže však využijeme společné zkušenosti, svou znalost světa a míru, na které se všichni víceméně shodujeme, budou to dohady přinejmenším poučené. Je třeba si uvědomit, že poznání, kterým nyní disponujeme, není nikterak zanedbatelné. Můžeme ho najít v četných studiích, které byly od doby uveřejnění původní verze Threshold (autoři zde míní vydání z roku 1975) publikovány, a dá se najít v takové nebo onaké míře ve všech materiálech komunikativně orientovaných, které vznikly za posledních patnáct let. Celkově se dá říci, že předpoklady původní Threshold Level došly přijetí, což nám nyní umožňuje pohybovat se s větší spolehlivostí, než jsme mohli v době vydání verze původní. Přese všechno se nesmí zapomínat, že všechny předpoklady stojí jen na tom, co mají příslušníci cílových skupin v co nejširší míře společného a že veškeré,  byť nepochybně závažné, individuální rozdíly mezi nimi  jsou záměrně odsunuty stranou. Tím chceme říci, že Prahová úroveň je pouze formulací cílů obecných, a navíc formulací takovou, která by nikdy neměla být považována za něco definitivního a uzavřeného, nýbrž by naopak měla být aplikována pružně a tvořivě.

V předcházejících kapitolách o obecné a rozšířené charakteristice jsem popsali cíl Prahové úrovně v celkových obrysech. Nyní jde o to, jak má být co nejužitečněji naplněn, jak se má promítnout do souboru prvků a složek sloužících těm, pro které je toto upřesnění určeno.

Vycházíme ze situací, ve kterých se studenti velmi pravděpodobně ocitnou. Každá taková situace klade na komunikativní vybavenost své vlastní nároky. Zároveň však mají tyto nároky mnoho společného, něco, co bychom mohli označit jako obecnou komunikativní způsobilost. A tak popis toho, co budou muset umět studenti dělat, zahrne jednak složky této obecné způsobilosti, jednak onen specifický nárok, který je vyvolán každou uvažovanou situací o sobě.

Obecná způsobilost, které je zapotřebí ve většině komunikativních situací, bude  předmětem daleko největší části naší konkretizace. Specifické způsobilosti  bude ve skutečnosti věnována jen jediná složka, těsně vázaná na určitou danou situaci a mající, jak se dá očekávat, povahu převážně konkrétních slovníkových položek.

Komunikativní přístup nepovažuje znalost jazyka, jakkoli je žádoucí, za cíl sám o sobě. Cílem je umět jazyk užívat,  dělat jím to, co jím dělat chceme nebo potřebujeme.

Proto při konkretizaci cílů začínáme vypočtením toho, co se pomocí jazyka dělá. Máme na mysli takové věci, jako je popisování, kladení otázek, popírání, děkování, omluvy, vyjadřování citů a pocitů atd. atd. To všechno označujeme jako JAZYKOVÉ FUNKCE, a když tedy řekneme „Promiňte“, plníme funkci omluvy nebo výrazu politování. Proto tedy první složka konkretizace má podobu seznamu takových jazykových funkcí, se kterými se budou muset umět členové cílové skupiny vyrovnat.

Jazykové funkce se ovšem nevznášejí ve vzduchoprázdnu, aniž by na něco odkazovaly. Řeknu-li „„Promiňte“, omlouvám se  za něco, i když to třeba ani nemusím výslovně pojmenovat, protože to vyplývá ze situačního kontextu, ve kterém výpověď činím. Jestliže však řeknu „Promiňte, že jdu pozdě“, pak výslovně pojmenovávám určitou představu, představu „opožděnosti“. Takové představy, které souvisejí s jazykovými funkcemi, se tu označují jako POJMY. Rozlišujeme POJMY OBECNÉ a POJMY SPECIFICKÉ.

Obecné pojmy jsou takové, které se objevují v téměř každé situaci, zatímco specifické pojmy se typicky vyskytují jen v situacích speciálních. Ve většině situací vyvstane nutnost mluvit o čase, místu, vlastnostech, množství, nebo nutnost vyjádřit vztahy mezi entitami atd. atd. Takové věci budou tedy patřit do druhé složky, do Obecných pojmů. Na druhé straně o takových věcech, jako je jízdní řád, se bude pravděpodobně mluvit jen v souvislosti s cestováním, o bramborách v souvislosti s jídlem nebo zemědělstvím. Takové situačně a tematicky vázané představy budou zařazeny do třetí složky, do Specifických pojmů.

V této třetí složce se také, ale jen velmi obecně definuje, co mají mluvčí v dané situaci vzhledem k tématu umět dělat. To má usnadnit výběr takových položek, které jsou pro danou cílovou skupinu zvlášť potřebné.

Na tomto místě bychom chtěli podotknout, že svrchu zmíněné rozlišování mezi funkcemi a pojmy na jedné straně a obecnými a specifickými pojmy na straně druhé, se nedá zachovávat naprosto důsledně. Určitě zjistíme, že leckteré jazykové funkce by mohly být chápány jako vyjádření „pojmů“ a že hranice mezi obecnými a specifickými pojmy někdy vypadají jako arbitrární. Nechceme popírat, že náš systém klasifikace má své nedostatky. Zajišťuje však co nejúplnější pokrytí a v praxi svou užitečnost už plně prokázal.

V reálné komunikaci se ovšem jazykové funkce zřídkakdy vyskytují izolovaně. Typicky se musí funkce všelijak spojovat a kombinovat. Obecně vzato je možnost předvídání takových kombinací a sekvencí zpravidla dost omezená. Přece však existují určité konfigurace, které se vyskytují pravidelně, a příslušná míra obeznámenosti je tu nezbytná. Řada takových věcí je pojata do seznamu jazykových funkcí pod hlavičkou „Strukturace projevu“ a obecněji se jimi zabývá pro oblast dialogu kapitola INTERAKČNÍ MODELY.

Jedním z rozdílů mezi touto přepracovanou podobou projektu (tj. Threshold Level 1990) a původní verzí (tj. Threshold Level 1975) je silnější důraz na schopnost pracovat s tištěnými texty a smluvenými texty mediálními. Tato schopnost je zařazena jako bod (3) v „Rozšířené charakteristice“. V důsledku zesíleného důrazu na tuto stránku zařazujeme zvláštní kapitolu PRÁCE S TEXTEM. Zařazujeme také krátkou kapitolu PSANÍ, protože je jistě užitečné mít na jednom místě přehled toho, co se od studentů požaduje, než to muset vyhledávat na vícero místech.

Užívání jazykových funkcí a jejich kombinování je do určité míry věcí společenských konvencí, kterými se dané jazykové společenství řídí. Takové konvence jsou součástí sociokulturního kontextu, v němž příslušný jazyk jako komunikační médium funguje. Tento kontext může mít na to, co lidé říkají a jak to říkají, dost zásadní vliv. A tak tedy je na Prahové úrovni jistá obeznámenost s tímto aspektem pro úspěšnou komunikaci nezbytná. Mluví se o ní ve zvláštní kapitole nazvané SOCIOKULTURNÍ KOMPETENCE.

Při mnoha příležitostech se v reálném životě dostanou studenti do situace, kdy jejich znalosti a dovednosti nevystačí. Úspěch komunikace pak bude záležet na tom, jak si budou umět poradit, jak dovedou své mezery překlenout a potíže obejít. Zařazujme tedy i kapitolu o kompenzačních strategiích.

A nakonec se věnujeme otázce, jak se učit studovat. Přesně vzato to sice nepatří do oblasti „charakteristik“, ale dá se očekávat, že ti, kdo mají nějaké povědomí o tom, jak se učit, dokáží obrazně řečeno „překročit práh“ snadněji než ti, kteří takové povědomí nemají.

V procesu konkretizace Prahové úrovně hrají skutečné jazykové formy (gramatické struktury, slova atd.) jen vedlejší roli. Co se na Prahové úrovni vyžaduje, je schopnost v cizím jazyce fungovat, „dělat věci“. Jak  se to dělá, o to nejde v první řadě.  Omezujeme se tedy na to, že v kapitole 14 naznačujeme určitá kvalitativní kritéria, která jsou pro efektivní komunikaci na uvažované úrovni důležitá.

Mimo tento rámec se omezujeme jen na to, abychom pomohli studentům se vypořádat s konkretizovanými oblastmi nejen efektivně, ale i úsporně. Proto u „jazykových funkcí“ a „ pojmů“ zavadíme zvláštní značení doporučených exponentů (V českém zpracování jsou křížky před slovy a výrazy). Nemělo by se to v žádném případě chápat tak, že jde o „předepsané“ gramatické a lexikální učivo. Poskytujeme prostě jen užitečné vodítko, případně ukazujeme stupeň formálnosti, resp. neformálnosti. Seznamy mohou sloužit jako jakési katalogy, ale tím jejich role končí. Stejná výhrada platí pro slovní rejstřík a přehled gramatiky, které konkretizaci doplňují v podobě dodatků.

Kapitola 5

Jazykové funkce  (JF)

Úvod
Tato kapitola přináší výčet jazykových funkcí - toho, co lidé pomocí jazyka  dělají.

Anglická verze Threshold Level 1990 řadí tyto funkce do šesti hlavních skupin:

1         Sdělování a hledání faktických informací

2         Vyjadřování postojů

3         Ovlivňování průběhu věcí, děje

4         Společenský styk

5         Strukturace projevu

6         Korekce při komunikaci

Česká verze toto rámcové řešení přijímá, tak jako ostatně i další jazykové verze (německá, ruská, francouzská a další), ale podobně jako ony se do určité míry liší v některých  detailech další jemnější subkategorizace. Je to dáno především tím, že čeští zpracovatelé se pochopitelně opírají o poměrně rozvinutý popis této stránky v české jazykovědné literatuře (běžně označované jako oblast „komunikativních funkcí výpovědi“ a oblast modality).

Celková podoba českého zpracování není tedy mechanickou kopií anglického vzoru, ale spíše „variací na dané téma.“

Seznam funkcí pod záhlavím každé kategorie je výsledkem procesu výběru. Anglická verze praví, že „princip výběru byl stanoven tak, aby vybrané funkce vyhovovaly nejpravděpodobnějším a nejnutnějším potřebám studentů a vcelku by neměly přesáhnout průměrnou vyučovací zátěž dvou- až tříletého kursu průměrné intenzity, tj. 2-3 hodiny týdně při 35-40 týdnech za rok“.

Zhruba totéž platí pro verzi českou (ačkoli ta je, co do počtu stránek, rozsáhlejší než anglická).

Větší rozsah české podoby zpracování je dán tím, že se zpravidla pro danou funkci nabízí větší počet alternativních způsobů vyjádření. Je tomu tak i v předloze anglické  a podobně i čeští zpracovatelé důrazně upozorňují, že je na uživatelích, pro kolik z nabízených „exponentů“ se rozhodnou. Měli by však být schopni těm ostatním rozumět.

Exponenty uváděné na prvních místech pokládáme za základní, nejvíce frekventované. Protože tento způsob „značení“ není jednoznačný, doplňujeme položky a struktury, jejichž znalost se považuje za nezbytnou znaménkem(+).

Takových funkcí je možno využívat přímo nebo nepřímo. Užívají se přímo, když se použije exponent v běžném významu, tj. ve významu, který by mu byl normálně přidělen, kdyby byl použit izolovaně. Věta „Mohl byste teď odejít.“ plní svou funkci přímo, „radíme někomu, aby něco udělal“, zatímco výraz „už je pozdě“ může sloužit stejnému účelu nepřímo, i když ve svém obecném významu plní funkci „oznamování, podávání informace“. Možnosti pro nepřímé užívání jazykových funkcí se mění v souladu se situačními a jazykovým kontextem komunikativního aktu. Proto systematický popis a výběr z hlediska našeho cíle je lépe neprovádět. Exponenty, které navrhujeme, můžeme pokládat za schopné plnit dané funkce přímo. To neznamená, že bychom se v materiálech kursu určeném Prahovou úrovní měli nepřímému používání jazykových funkcí vyhýbat. Kdybychom to učinili, vedlo by to k velice nepřirozenému jazykovému vyjadřování. 

OBSAH: JAZYKOVÉ FUNKCE  (JF)

1 Sdělování a hledání faktických informací
1.1 Identifikace (definování)
1.2 Referování, popis, vyprávění
1.3 Rektifikace
1.4 Otázky
1.4.1 otázka zjišťovací (očekáváme potvrzení nebo popření informace)

1.4.2 otázka doplňovací (zjišťování informace)

1.5 Odpovědi na otázky
1.5.1 odpověď na otázku zjišťovací

1.5.2 odpověď na otázku doplňovací

2 Vyjadřování postojů
2.1 Souhlas
2.1.1 vyjádření souhlasu obecně

2.1.2 vyjádření souhlasu s pozitivním tvrzením

2.1.3 vyjádření souhlasu s negativním tvrzením

2.2 Vyjádření nesouhlasu
2.2.1 vyjádření nesouhlasu obecně

2.2.2 vyjádření nesouhlasu s pozitivním tvrzením

2.2.3 vyjádření nesouhlasu s negativním tvrzením

2.2.4 zjišťujeme souhlas nebo nesouhlas

2.2.5 popíráme nějaké tvrzení

2.3

Znalost

2.3.1 konstatování, že někdo zná nebo nezná osobu, věc nebo fakt

2.3.2 dotaz, zda někdo zná nebo nezná osobu, věc nebo fakt

2.4 Pamatování a zapomínání
2.4.1 konstatování, že si někdo něco pamatuje nebo nepamatuje

2.4.2 dotaz, zda si někdo pamatuje nebo nepamatuje osobu, věc nebo fakt

2.5 Vyjádření jistotní modality
2.5.1 plná jistota

2.5.2 vysoký stupeň přesvědčení o platnosti

2.5.3 vysoký stupeň přesvědčení o neplatnosti

2.5.4 střední stupeň přesvědčení o platnosti nebo neplatnosti

2.5.5 nízký stupeň přesvědčení o platnosti nebo neplatnosti

2.5.6 zjišťování stupňů jistoty

2.5.7 ujišťování

2.5.8 tvrzení bez záruky

2.6 Vyjádření možnostní modality
2.6.1 prostá možnost

2.6.2 schopnost

2.6.3 ptáme se na schopnost

2.6.4 dovolení

2.6.5 kompetence

2.7 Vyjádření nutností modality
2.7.1 nezbytnost

2.7.2 očekávání – povinnost

2.7.3 žádoucnost

2.7.4 zjišťujeme nutnost realizace nějakého děje

2.8 Vyjadřování záměru a zjišťování záměru
2.8.1 úmysl

2.8.2 zájem (přání)

2.8.3 zjišťování úmyslu

2.8.4 zjišťování záměru

2.9 Vyjádření, že něco je nebo není dovoleno
2.9.1 vyjádření dovolení nebo zákazu

2.9.2 zjišťování, zda je něco dovoleno nebo zakázáno

2.9.3 vyjádření svolení nebo zamítnutí

2.9.4 zjišťování, zda někdo svolí k našemu jednání, nebo jej zamítne

2.9.5 protest, ohrazení

2.9.6 zjišťování, zda někdo bude protestovat proti našemu jednání

2.9.7 neochotné svolení

2.10 Postoje přací
2.10.1 přání adresátovi

2.10.2 vlastní přání mluvčího

2.11 Postoje preferenční
2.11.1 přednost ze dvou možností

2.11.2 přednost z více možností

2.11.3 zjišťování preference

2.11.4 disponovanost

2.12 Emocionální postoje
2.12.1 potěšení, radost

2.12.2 rozmrzelost

2.12.3 uspokojení

2.12.4 nedostatek uspokojení

2.12.5 nadšení

2.12.6 nedostatek nadšení

2.12.7 libost, obliba, chuť

2.12.8 zjišťujeme oblibu nebo chuť

2.12.9 nelibost, ošklivost

2.12.10 sympatie (jen osoby)

2.12.11 nedostatek sympatie (jen osoby)

2.12.12 láska

2.12.13 neláska, nenávist

2.12.14 spokojenost

2.12.15 nespokojenost

2.12.16 zájem

2.12.17 nedostatek zájmu

2.12.18 ptáme se na zájem

2.12.19 starost

2.12.20 lhostejnost

2.12.21 soucit, lítost

2.12.22 rezignace

2.12.23 překvapení

2.12.24 nedostatek překvapení, přezíravost

2.12.25 údiv, podiv

2.12.26 naděje

2.12.27 obava, strach

2.12.28 utěšení obav

2.12.29 ptáme se na obavy

2.12.30 bezradnost, váhání

2.13 Postoje morální
2.13.1 omluva

2.13.2 přijetí omluvy

2.13.3 vyjádření doporučení

2.13.4 pochvala, schválení

2.13.5 výtka, nechválení

2.13.6 ptáme se, jak mluvčí hodnotí fakt

2.13.7 vyjádření vděčnosti

2.13.8 reakce na vyjádření vděčnosti

3 Ovlivňování průběhu věcí, děje
3.1 návrh, podnět

3.2 souhlas s návrhem

3.3 žádost (formální)

3.4 prosba (osobní)

3.5 rozkaz, příkaz

3.6 připomínka

3.7 výhrůžka

3.8 výstraha

3.9 povzbuzení

3.10 pokyny, návody, instrukce

3.11 žádost o radu

3.12 rada, doporučení

3.13 žádost o pomoc

3.14 nabídka pomoci

3.15 nabídka, pozvání

3.16 nabídka pohoštění

3.17 přijetí nabídky nebo pozvání

3.18 odmítnutí nabídky

3.19 zjišťování, zda nabídka nebo pozvání byly přijaty

3.20 žádáme o pohoštění

4 Společenský styk
4.1 upoutání pozornosti

4.2 zdvořilé pozdravy

4.3 důvěrné pozdravy

4.4 navázání kontaktu při pozdravu


4.5 odpověď na otázku při pozdravu

4.6 oslovení

4.7 představování

4.8 reakce při pozdravování

4.9 uznání, blahopřání

4.10 soustrast

4.11 přípitek

4.12 přání dobré chuti

4.13 odpověď na přání dobré chuti

5 Strukturace projevu
5.1 zahájení

5.2 váhání, rozpaky

5.3 oprava vlastního sdělení

5.4 uvedení tématu

5.5 vyjádření názoru

5.6 řazení argumentů

5.7 uvádění příkladů

5.8 zdůraznění

5.9 shrnutí

5.10 změna tématu

5.11 žádost o změnu tématu

5.12 dotaz na názor jiné osoby

5.13 dáváme najevo, že sledujeme něčí výklad

5.14 přerušení

5.15 žádáme o klid

5.16 dáváme někomu přednost při diskusi

5.17 upozorňujeme, že chceme pokračovat

5.18 vybízíme někoho, aby pokračoval

5.19 upozorňujeme, že končíme

5.20 závěr

5.21 ohlášení druhé osoby v telefonu

5.22 vlastní ohlášení v telefonu

5.23 kontrolní dotaz v telefonu

5.24 žádáme nějakou osobu v telefonu

5.25 žádáme volajícího, aby počkal, a hledáme žádanou osobu

5.26 ptáme se, zda nás druhý v telefonu slyší

5.27 reakce volaného na náš dotaz

5.28 reakce na sdělovaný obsah

5.29 volaný není přítomen

5.30 reakce na nepřítomnost volaného

5.31 úvodní formule dopisu

5.32 začátek dopisu

5.33 konec dopisu

5.34 závěrečná formule dopisu

6 Korekce při komunikaci
6.1 dáváme najevo, že nerozumíme

6.2 žádáme o zopakování věty

6.3 žádáme o zopakování slova nebo části věty

6.4 žádáme o potvrzení informace

6.5 ověřujeme správné pochopení informace

6.6 ptáme se na význam slova

6.7 ptáme se na smysl formulace

6.8 ptáme se na způsob psaní určitého slova

6.9 žádáme o hláskování slova

6.10 odpověď na žádost o hláskování nebo o způsob psaní

6.11 žádáme někoho, aby nám určité slovo napsal

6.12 ptáme se na výslovnost určitého slova

6.13 sdělujeme, že určité slovo neznáme v češtině

6.14 žádáme o pomoc při hledání vhodného slova

6.15 opisujeme neznámé slovo

6.16 ověřujeme, zda jsme správně pochopili hledaný výraz

6.17 žádáme někoho, aby mluvil pomaleji

6.18 opakujeme to, co jsme už řekli

6.19 ptáme se, zda nám bylo rozuměno

1  Sdělování a hledání 


faktických informací

1.1  Identifikace

       (definování)

1.1.1                                      demonstrativa s příslušnými

gesty

+to

+tohle/tenhle

toto

+tamto/tamten

+tohle ne                                            

Tohle ne, tamto.

+ne tohle                                            

Ne tohle, tamto.


1.1.2                                           +to                                                     

To jsem já.
+být                                                    

To jsme my.
osobní zájmena
+já

+ty

1.1.3                                      osobní zájmeno  v důrazové

pozici                                                  

Já.

+já                                                      
Já jsem tam byl. Já jsem to                             

                                                                     
 udělal.

+ty                                                      

Byl jsem tam JÁ. Udělal jsem                                    

                                                                      

to JÁ.
(sloveso)

1.1.4                                      substantivum v N                                

Můj přítel. To je můj přítel.

(+to)                                                   

Divadlo. To je divadlo.

(+být)
1.1. 5                                    (substantivum v N)                               

John je Američan.
                                              +být                                                    

Jsem Čech.
substantivum v N/ I                              

Jsem učitel. Jsem učitelem.
(viz gramatika)

+být

1.2 Referování, 

      popis, vyprávění

1.2.1                                     věta oznamovací                                

Vlak odjel.

1.2.2                                     nepřímá řeč 

                                                      +říct, říkat                                           

Řekl, že obchod je zavřený.

+že

obsahové věty

(viz gramatika odd. D - věta)

1.3 Rektifikace
1.3.1                                      jako 1.1 a 1.2. s důrazem                    

To je divadlo. 

Vlak  ODJEL.

1.3. 2                                     oprava pozitivního sdělení                 

(To je Brno. Petr odjel.)

                                                      +(ale) ne                                             
Ne. Ale ne.  

                                             (negativní sloveso)                              

Ne, není. Ale ne, není.

Ne, neodjel. Ale ne, neodjel.
1.3.3                                      oprava pozitivního sdělení.    

+ne                                                     

Ne, to není Brno.

negativní věty                                      

Ne, Petr neodjel.

1.3.4                                      intenzifikace pomocí částic

+přece                                                

To přece není Brno. Přece 

        

neodjel.
+vždyť                                                

Vždyť to není Brno. Vždyť                           

                                                                     

neodjel.
1.3.5                                      oprava negativního sdělení                 

(Petr není Slovák. Nenapsali 

                                                                                                                            

to).

+ale ano                                                 

Ale ano.

ale jo                                                   

Ale ano, je. Ale ano, 

                                                                      

napsali.
(pozitivní sloveso )                                    

Ale jo, je. Ale jo, napsali.    

1.3.6                                      oprava negativního sdělení 

+ale ano                                                 

Ale  ano, Petr je Slovák. 

ale jo                                                   

Ale jo, napsali to.
pozitivní věta

1.3.7                                      intenzifikace pomocí částic

+přece                                                 

Přece je Slovák.
+vždyť                                                
Vždyť to napsali.
1.4. Otázky

1. 4.1 otázka zjišťovací 


(očekáváme potvrzení nebo


popření informace)

1.4.1.1                                   tázací věta                                         

Máte čas?                            

inverze subjektu                                  

Přišli všichni včas?

1.4.1.2                                   ověřovací tázací věta
bez inverze subjektu                                

Všichni přišli včas?                                    

+jestlipak                                               

Jestlipak to víš?

1.4.1.3                                   tázací věta - žádost

negativní indikativ                              

Nemáte čas?
pozitivní kondicionál                          
 Měl/a byste čas?
negativní kondicionál                         

 Neměl/a byste čas?

1.4.1.4                                   tázací dovětek
pozitivní věta 
+že (ano)                                           

Odešel dříve, že ano? Odešel                        


dříve, že?

+že (jo)                                               

Odešel dříve, že jo?
+viď/viďte?                                                

 Odešel dříve, viďte?

1.4.1.5                                   tázací dovětek                                      

negativní věta
+že (ne)?                                             

Nekoupili to, že ne?


Nekoupili to, že ?
                                              +viď, viďte?                                        

Nekoupili to, viďte?

1.4.1. 6                                  referování o zjišťovací

otázce

+ptát se, zeptat se

. . .

obsahové věty

(viz gramatika

oddíl D - věta)
+jestli                                                           

Zeptal se, jestli mám čas.
zda(li)                                                           
Zeptal se, zda mám čas.


Zeptal se, zdali mám čas.

-li                                                        

Zeptal se, mám-li čas.
1.4.2 otázka doplňovací 


(zjišťování informace)

1.4.2.1                                   o ději 

1.4.2.1.1                                o  situaci
+Co se děje?                        

Co  je?

+Co se stalo?

1.4.2.1.2                                o činnosti 

+co 

+dělat                                                 

 Co dělá Petr?

1.4.2.2                                   o někom 
+kdo                                                  

 Kdo je to?

1.4.2.2.1                                specifické určení ze třídy

osob

+který                                                 

Který  student dnes chybí?

1.4.2.3                                   o něčem

+co                                                     

Co je to?

1. 4.2.3.1                               specifické určení ze třídy

věcí

+který                                                 

V kterém hotelu bydlíte?

1.4.2.4                                   o kvalitách někoho                       

nebo něčeho
+jaký?                                                

Jaká je ta kniha?

                                                                                                                           
Jaká je to kniha?


Jakou knihu čteš?

1.4.2.5                                   o posesi

+ čí                                                    

Čí jsou to rukavice?


Čí jsou ty rukavice?

1.4.2.6                                   o okolnostech
místo
+kde                                                  

Kde je moje tužka?

cíl
+kam                                                  

Kam jde Pavel?

směr
+kudy                                                 

Kudy se dostanu k nádraží ?
výchozí bod nebo původ
+odkud                                              

 Odkud jste?
čas
+ kdy?                                                          

Kdy přijdou hosté?

délka trvání děje
+jak  dlouho                                               

Jak dlouho hráli?

frekvence děje
+jak často?                                          

Jak často chodíte do kina?

začátek
platnosti děje 

 +odkdy ?                                            

Odkdy jsou v lékárně?

    od kolika?                                       

Od kolika otvírají v lékárně?

konec

platnosti děje

+dokdy ?                                            

Dokdy  musíš být doma?

   do kolika?                                        

Do kolika musíš být doma?

způsob
+jak?                                                            

Jak to děláš?

1.4.2.7                                   o míře
kvantita

+kolik?                                               

Kolik to stojí?


Kolik jste toho 


udělal?
jak moc?                                                 

Jak moc toho ví?

vzdálenost
+jak daleko?                                        

Jak daleko je to do Plzně?

1.4.2.8                                   o příčině, důvodu
+ proč?                                              

 Proč jsi to řekl?

1.4.2.9                                   referování o zjišťovací

otázce

+ zeptat se, ptát se                                     

Zeptal se, kdo to je.




Zeptal se, kdy přijdou hosté.

obsahové věty

(viz gramatika

oddíl D - věta)

tázací zájmeno nebo
tázací adverbium 

1.5. Odpovědi na otázky

1. 5.1 odpověď na otázku


zjišťovací 

1.5.1. 1                                 potvrzení informace 

+ano                                                        

Ano.       

jo                                                         
Jo.

(pozitivní sloveso)                                 
Ano, mám. Jo, mám.
(pozitivní věta)                                    

Mám čas.

1.5.1.2                                   popření  informace
+ne                                                         

Ne.       

(negativní sloveso)                              
Ne, nemám.
(negativní věta)                                   

Nemám čas.

1. 5.2 odpověď na otázku


doplňovací

1.5.2.1

1.5.2.1.1                                      (co se děje?)                                        

Prší.                            

(co je?)

(co se stalo?)                                       

Začalo pršet.

1.5.2.1.2                                (co děláte?)                                         

Čtu.
                                             (co dělá?)                                            

Petr čte.

1.5.2.2                                   (kdo?)                                                 

To je pan Dvořák.

1.5.2.2.1                                (který?)                                               

Dnes chybí Petr.

1.5.2.3                                   (co?)                                                   

To je psací stroj.

1.5.2.3.1                                (který?)                                               

V tomhle. V tom nalevo.


V tom vysokém. V Hiltonu.

1.5.2.4                                   (jaký?)                                                 

Ta kniha je zajímavá.                                   
1.5.2.5                                   (čí?)                                                    

To jsou moje rukavice.


Ty rukavice jsou moje.


Ty rukavice jsou Petrovy.

1.5.2.6                                   (kde?)                                                 
Na stole.

(kam?)                                                         

Na poštu.

(kudy?)                                                        

Touhle ulicí.    

(odkud?)                                             

Z Brna.

(kdy?)                                                 

V šest hodin.

(jak dlouho?)                                       

Jednu hodinu.

(jak často?)                                          

Jednou za týden. 

(odkdy?                                               

Od středy.

od kolika ?)                                         

Od osmi ráno.

(dokdy?                                               

Do večeře.   

do kolika?)                                                 

Do osmi večer.

(jak?)                                                  

Ne rychle.

1.5.2.7                                   (kolik?                                                

Stojí to 50 korun.
jak moc?)                                            

Hodně.

(jak daleko?)                                       

Je to asi 100 km.

1.5.2.8                                   (proč?)                                               

Protože to je pravda.

2 Vyjadřování postojů
2.1 Souhlas

2.1.1. vyjádření souhlasu 


obecně

2.1.1.1                                  +pravda                                               

To je pravda.
fakt                                                     

To je fakt.

2.1.1.2                                   +mít pravdu                                        

Máš pravdu.

2.1.1.3                                   +tak                                                    

Tak. Je to tak.
(to)

(být)

2.1.1.4                                   +správně

2.1.1.5                                   +souhlasit s + I                                    

Souhlasím.

Souhlasím s tím.

Souhlasím s vámi.

2.1.2. vyjádření souhlasu


s pozitivním tvrzením

2.1.2.1                                   přitakací interjekce
+ano                                                        

Ano. Ano, je dobrý student.       

jo                                                         

Jo.  Jo, bydlí tam.

(věta)

2.1.2.2                                   ujišťovací partikule 

+určitě                                                

Určitě je to dobré.
rozhodně

2.1.2.3                                   +samozřejmě                                       

Samozřejmě. 

                                                      (že ano)                                                        

Samozřejmě že ano.
(pozitivní věta)                                     

Samozřejmě, že je dobrý          .                                                                      

student

2.1.2.4                                   +ovšem                                               

Ovšem.
(že ano)                                               

Ovšem že ano.
(pozitivní věta)                                    

Ovšem, že je dobrý student.

2.1.2.5                                   jistě                                                     

Jistě.
(že ano)                                               
Jistě že ano.
(pozitivní věta)                                    

Jistě, že je dobrý student.

2.1.2.6                                   jasně                                                    

Jasně.
(že ano)                                               
Jasně že ano.
(pozitivní věta)                                    
Jasně, že je dobrý student.
2.1. 3. vyjádření souhlasu


s negativním tvrzením

2.1.3.1                                   popírací interjekce

+ ne                                                         

Ne, nemůže přestat.       

(věta)

2.1.3.2                                  přitakací interjekce
+ ano                                                            

Ano. Ano, nemůžeme.
jo                                                            

Jo. Jo, nemůže.

(věta)

2.1.3.3                                   ujišťovací partikule 

+ určitě ne

rozhodně ne

2.1.3.4                                  +samozřejmě                                       

Samozřejmě. 
(že ne)                                                          
Samozřejmě že ne.
(negativní věta)                                   

Samozřejmě, že nemůže.

2.1.3.5                                   +ovšem                                               

Ovšem.
(že ne)                                                 

Ovšem že ne.
(negativní věta)                                   

Ovšem, že nemůže.

2.1.3. 6                                  jistě                                                     
Jistě.
(že ne)                                                 
Jistě že ne.
(negativní věta)                                   

Jistě, že nemůžeš.

2.1.3.7                                   jasně                                                    
Jasně.
(že ne)                                                 
Jasně že ne.
(negativní  věta)                                  

Jasně, že nemůžeme.

2. 2 Vyjádření 

        nesouhlasu

2.2.1 Vyjádření nesouhlasu


obecně                                     

2.2.1.1                                   +to není pravda                                   

To není pravda.

2.2.1.2                                   nemít pravdu                                       

Nemáš pravdu.

                                                                                                                            

Nemá pravdu.   
2.2.1.3                                   +tak to není                                           
2. 2.1.4                                  nesouhlasit s + I                                  

Nesouhlasím.


Nesouhlasím s tím.

Nesouhlasím s vámi.

2.2.2 Vyjádření nesouhlasu 


s pozitivním tvrzením

2.2.2.1                                   negativní sloveso                                

Nebyl. Nepřijde.

2.2.2.2                                   popírací interjekce

+ne                                                          

Ne. Ne, nebyl. Ne, nepřijde.     (negativní věta)

2.2.2.3                                   +vůbec ne

naprosto ne

v žádném případě ne

2.2.2.4                                   +určitě ne

rozhodně ne

2.2.2.5                                   +kdepak                                              

Kdepak. Nepřijde.
(negativní věta)

2. 2. 3  vyjádření nesouhlasu 



s negativním tvrzením

2. 2.3.1                                  +ale ano                                                 
Ale  ano. Ale ano, přijde.

ale jo                                                            

Ale jo. Ale jo, přijde.
(pozitivní sloveso ) 

2.2.3.2                                   +to víš že ano  

to víš, že                                              

To víš, že přijde.
(pozitivní věta) 

2.2.3.3                                   +ale kdepak                                         

Ale kdepak. Přijde.
(pozitivní věta)

2.2.3.4                                   jakpak ne

pročpak ne

2.2.3.5                                   +jakpak negativní kondicionál           
Jakpak by to nešlo.

pročpak negativní kondicionál           
Pročpak by nepřišel.
2. 2. 4  zjišťujeme souhlas

nebo nesouhlas

2.2.4. 1                                  +je to tak (správně)                             

Je to tak?

                                                                                                                            

Je to tak správně?

2.2.4. 2                                  souhlasíš/souhlasíte (s + I)                   

Souhlasíte?

                                                                                                                            

Souhlasíš s tím?

                                                                                                         

Souhlasíte s nimi?

2.2.5  popíráme nějaké


tvrzení

2.2.5.1                                    +slovesný zápor                                

Petr není doma.

                                                                                                                            

V neděli nepracujeme.

2.2.5.2                                   +záporná zájmena a adverbia             

Nikdo tam nebyl.
                                                                                                                            

Nikde nepracuje.

2.2.5.3                                   ne před nepredikativním výrazem,       

Udělala to ne z lásky,

                                                      ale........                                                        

ale z povinnosti.                       
2. 3  Znalost 

2.3.1  konstatování, že 


někdo zná nebo nezná


osobu, věc nebo fakt

2.3.1.1                                   +znát A                                              

Znám  Petra  dlouho.

Vůbec ho neznám.                                                            


Trochu znám Brno.

2.3.1.2                                         znát se s  + I (osoba)                          

Znám se s Evou už dlouho.

Známe se dobře.

Vůbec se s ním neznám.

2.3.1.3                                  +vědět                                                 

Vím, že bydlí v Praze.
obsahové věta                                     

Nevím, kdy se vrátí.
(viz gramatika oddíl D

- Věta)

+vědět                                                

Vím to.
+to                                                      

Nevím to.

2.3.1.4                                   +vědět o + L                                       

Vím o tom problému.

Vůbec nic o tom nevím.

2.3.1.5                                  slyšet v préteritu  o + L                         
Už jsem o něm něco slyšel.


Ještě jsem o tom nic neslyšel.
2.3.2  dotaz, zda někdo zná nebo nezná


osobu, věc nebo fakt                                       

                                             zjišťovací otázka                                

                                             viz slovesa uvedená                            

                                             2.3.1.1 - 2.3.1.5                                   
Znáš Petra?
                                                                                                         
Znáš to? 


Znáte se s Evou 


Znáte se?


Víš, že bydlí v Praze?


Víte to?


Víte o tom?


Slyšel jste o tom muži?


Slyšel jste o tom?

2.4 Pamatování 

      a zapomínání

2.4.1. konstatování, že si 


někdo něco pamatuje


nebo nepamatuje

2.4.1.1                                  +pamatovat se                                      

Pamatuju se, že žil v Praze.
obsahová věta                                            
Nepamatuje se, kdy se to        

(viz gramatika oddíl D                         

stalo.
Věta)

+pamatovat si, zapamatovat                
Pamatuju si, že přijede zítra.
si obsahová věta                                  

Nepamatuje si, v kolik hodin
(viz gramatika oddíl D                        

přišel.
Věta).
+pamatovat se  na +  A                        

Pamatuju se na svou matku. 


Nepamatuje se na to.

+pamatovat si   A                                

Pamatuju si  dobře své učitele.

Vůbec si nic nepamatujeme.

pamatovat  A                                       
Pamatoval ještě prvního  

                                                                      

prezidenta.

Už to nepamatuje.

2.4.1.2                                  +zapomenout, zapomínat                     

Zapomněl, že má přijít v 10
obsahová věta                                     

hodin.
(viz gramatika oddíl D                        
Nezapomněl jsem, co mám

Věta)                                                  
dělat.
+zapomenout, zapomínat                    

Zapomněla jsem zavřít okno v
infinitiv                                               

v pokoji.

+zapomenout, zapomínat                    

Zapomněl jsem na  své přátele.

na  + A                                                

Nezapomněli jsme na nic.

2. 4.1.3                                 +vzpomenout si, vzpomínat                 

Vzpomněl si, kde má klíče.
si obsahová věta                                  

Nevzpomněla si, že to má dnes
(viz gramatika oddíl D                        

poslat.
Věta)
+vzpomenout si, vzpomínat                

Vzpomíná si na své rodiče.

si  na + A                                           

Nevzpomněli jsme si vůbec 


na nic.

2. 4. 2 dotaz, zda si někdo 


pamatuje nebo nepamatuje 


osobu, věc nebo fakt

zjišťovací otázka                               
Pamatuješ se, kdy se to stalo?
viz slovesa uvedená                           
Pamatuje se na svého dědečka?
2.4.1. 1 - 2.4.1.3                                
Pamatuješ si všechno?




Pamatuješ tu dobu?




Zapomněl jste, že máte přijít?




Zapomněli mu to napsat?




Zapomněl na tu schůzku?




Vzpomněl sis, kde bydlí? 




Vzpomíná si na své rodiče?

2.5 Vyjádření jistotní modality

2. 5. 1  plná jistota

2.5.1.1                                  +oznamovací věta                                

Petr bydlí v Praze 8.


Eva  není sekretářka.

2.5.1.2                                  vím, že ...                                             

Vím, že Petr bydlí v Praze 8.

obsahové                                             

Vím, že Eva není sekretářka.

věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

2. 5. 2  vysoký stupeň 


přesvědčení o platnosti

2. 5.2.1                                  +určitě                                                
Určitě přijde.


Určitě nemá čas.

+ jistě                                                  
Jistě  máte hlad.


Jistě to neřekl.

rozhodně                                             

Rozhodně tam byl.

                                                                      

Rozhodně to neudělali.

2.5.2.2                                  +je jasné,  že .......                                        
Je jasné, že je tam sám.

obsahové věty (viz Gramatika                

Je jasné, že už nepřijdou.

oddíl D Věta)

2.5.2.3                                   být  přesvědčen/a, že ...                       

Jsem přesvědčen, že Petr je

obsahové věty (viz Gramatika             

doma.

oddíl D Věta)                                             

Jsem přesvědčena, že ještě 


nespí.
2.5.2.4                                   být si jistý/á, že ....                              

Jsem si jistá, že jsem ty klíče
obsahové věty (viz Gramatika             

dala na stůl.

oddíl D Věta)                                      

Byl si jistý, že mu 


netelefonovala.
být si jistý/á  I                                     

Jsem si tím jistý.

Jsem si tou věcí jistá.

2.5.2.5                                   muset infinitiv                                     

Musela o tom vědět.

Petr musí být nemocný.


Oni se museli zmýlit.

2.5.2.6                                   věřím, že ....                                        

Věřím, že je to pravda.
obsahové věty (viz Gramatika             

Věřím, že jste mu to neřekl.

oddíl D Věta)

2.5.3 vysoký stupeň 


přesvědčení o neplatnosti

2.5.3. 1                                 +pochybuju, že                                    

Pochybuju, že přijde.

obsahové věty (viz Gramatika           
  Pochybuju, že jste to napsali.

oddíl D Věta)
2.5.3.2                                  +těžko                                                 

Těžko už přijde.

+sotva                                                 
Sotva se zmýlil.
2. 5. 4  střední stupeň 


přesvědčení o platnosti


nebo neplatnosti

2.5.4.1                                   +asi                                                      

Asi přijde. Asi nepřijde.

                                              +snad                                                  

Snad to udělá. Snad to 


neudělá.

2.5.4.2                                   +pravděpodobně                                  

Pravděpodobně se rozvádí. 


Pravděpodobně se nerozvádí.

je (bylo) pravděpodobné, že ..             

Je pravděpodobné, že  to ví.

obsahové věty (viz Gramatika             

Je pravděpodobné, že to neví.

oddíl D Věta)

2.5.4.3                                  +myslím, že ....                                    

Myslím, že to řekl.
obsahové věty (viz Gramatika            
Myslím, že to neudělal.

oddíl D Věta)

zdá se mi, že                                       

Zdá se mi, že to napsal.
obsahové věty (viz Gramatika             
Zdá se mi, že to neví.

oddíl D Věta)
předpokládám, že ...                           

Předpokládám, že přijede.
obsahové věty (viz Gramatika             
Předpokládám, že nepřijede.

oddíl D Věta)

2.5.4.4                                  imperfektivní futurum                          

Teď  bude spát.                              


Oni  teď nebudou pracovat.
2.5.5  nízký stupeň 


přesvědčení o platnosti 


nebo neplatnosti

2.5.5.1                                 +třeba                                                  
Třeba na to zapomněl.                                                                               

                                                                                                       

Třeba už nepřijde.

                                                     +možná                                               

Možná na to zapomněl.

                                                                                                                            

Možná už nepřijde.

2.5.5. 2                                  je (bylo) možné, že ...                         

Je možné, že to říkal.

obsahové věty (viz Gramatika            

Je možné, že to neřekl.

oddíl D Věta)

2.5.5. 3                                 moct v kondicionálu                            

Mohlo by se to stát.
infinitiv                                                        
Petr by to nemohl udělat sám.
2.5. 6 zjišťování stupňů 


jistoty

2.5.6.1                                   +myslíte, že ...                                    

Myslíte, že na to zapomněl?                    

obsahové věty (viz Gramatika            

Myslíte, že nepřijde?                       

oddíl D Věta)

2.5.6.2                                   +opravdu                                            
Opravdu to udělal?

Opravdu nebude pršet?

2.5.6.3                                   být si (tím) jistý/á, že                           

Jste si jistý, že přijde?

obsahové věty (viz Gramatika             

Jste si jistá, že nikdo nezvonil?

oddíl D Věta)                                      

Jsou si tím jistí?
2.5. 6. 4                                 je to tak?

2. 5. 7 ujišťování

2.5.7.1.                                  +opravdu                                            
Opravdu jsem tam byl.                                                 Opravdu jsem to neudělal.

+fakt                                                   

Fakt chci, abys přijel. 

Fakt jsme mu nerozuměli.

                                              skutečně                                              

Skutečně to řekl.


Skutečně jsme to neudělali.

2.5. 8 tvrzení bez záruky

2.5. 8. 1                                +prý                                                     

Prý  bude pršet.

Prý to nikdy neřekl.

údajně                                                 
Údajně mají zvýšit ceny            

                                                                      
benzínu.                       

Údajně v té době nebyl v Praze.

2.5. 8. 2                                +mít  v kondicionálu                             

Zítra by mělo pršet.
infinitiv                                                 
Eva by teď neměla být 


v kanceláři.

mít  v indikativu                                 

Měl jet někam do Francie.
infinitiv                                              
Nemají teď nic zdražovat.

2.5.8.3                                  +říká se (říkalo se),  že                        

Říká se, že pracuje někde                        

obsahové věty (viz Gramatika             
na ministerstvu. 
oddíl D Věta)                                            
Říká se, že to neudělal.
Říkalo se, že se bude rozvádět.

2. 6 Vyjádření 

        možnostní

        modality

2.6.1  Prostá možnost

2.6.1.1                                  +moct  infinitiv                                    

Můžeme si teď zahrát fotbal.

Nemohl  jet s námi do Prahy.

2.6.1.2                                  nemuset infinitiv                                  

Tady se nemusí platit předem.                                  

Nemusel tím vlakem přijet.

2.6.1.3                                  +je (bylo) možné, aby                          

Je možné, abychom to
obsahové věty (viz Gramatika             
odložili.
oddíl D Věta)

+je (bylo) možné                                 

Je možné to dokončit včas.
infinitiv                                               
Bylo to možné odložit.

2.6.1.4                                 +jít (jen 3.osoba)                                  

Jde to vyřešit.

infinitiv                                              

Ty věci šly vyřešit v klidu.

                                                                      

Půjde to. Šlo by to.
2.6.1.5                                  +dát se (3.osoba)                                 

Ta rovnice se dá řešit dvěma                        

                                                      infinitiv                                              

způsoby.
Ty věci  se daly vyřešit v klidu.
                                                      
Dá se to dobře vyřešit.

2.6.1.6                                  lze infinitiv                                         

Tu rovnici lze řešit dvěma


způsoby.
2. 6. 2 schopnost

2. 6. 2. 1                                +umět  infinitiv                                   

Petr umí řídit auto.

Neumím plavat.

+dovést infinitiv                                  
Petr se dovede správně 


rozhodovat.


Nedovedu hrát tenis.

+dokázat  infinitiv                                
Dokáže si sám opravit auto.






Nedokázala chvilku klidně






sedět.
2. 6. 2.2                                moct  infinitiv                                      

Jsem nemocný, ale můžu


pracovat.                                       
Nemůžu to vyřešit bez tvé pomoci.

2.6.2.3                                  +být schopný/schopen infinitiv 

Jsme schopni vykonat ty 





zkoušky.

2.6.2.4                                   imperfektivní sloveso                          

Dítě chodí,  mluví.

Nechodí a  nemluví.


Dosud čte bez brýlí.

perfektivní sloveso(s doplněním)         
Nic nepřečte.






Sama si ještě dojde pro 






nákup.

2. 6. 3  ptáme se 


na schopnosti

2.6.3.1                                   +umět  infinitiv                                  
Umíš plavat?

                                                                                                                            
Umíte řídit auto?

+dovést infinitiv                                        
Dovedeš to říct česky?

                                                                      
Dovedete to vysvětlit?

+dokázat  infinitiv                                

Dokážeš  to dokončit včas?

                                                                      

Dokážete to nakreslit?        

2.6.3 2                                   moct  infinitiv                                     

Můžete to přečíst bez brýlí?

2.6.4 dovolení

viz dále dovolení, svolení

2.6.5 kompetence                 mít právo, aby                                     

Ředitel má právo, aby povolil
obsahové věty (viz Gramatika                

studentům opakování ročníku.

oddíl D Věta)
mít právo infinitiv                               

Ředitel má právo povolit 

                                                                                                                            
studentům opakování 





ročníku.

2.7 Vyjádření nutnostní 

      modality

2.7. 1 nezbytnost    

2.7.1.1                                  +muset  infinitiv                                   

Musí pravidelně brát léky.

2.7.1. 2                                  +je (bylo)                                            

Je potřeba mu to říct.
                                             (po)třeba                                             

Je třeba přijmout novou

                                                      infinitiv                                               

sekretářku.

je (bylo) třeba, aby                                 

Bylo třeba, abychom přijali

obsahové věty (viz Gramatika              
novou sekretářku.

oddíl D Věta)                                      

Je potřeba, abys mu to řekl.
2.7.1 3                                   je (bylo) nutné                                     

Je nutné tu práci dokončit.

infinitiv                                               
Bylo nutné tam jít.

je nutné, aby                                        

Je nutné, abyste

obsahové věty (viz Gramatika              
to dokončili.

oddíl D Věta)

2.7.1.4                                  +potřebovat                                         

Potřebuje jít  do města.
infinitiv                                               

Potřeboval se  vykoupat.

potřebovat, aby                                   
Potřebujeme, abyste nám
obsahové věty (viz Gramatika              
pomohli.
oddíl D Věta                                       

Nutně potřeboval, abys mu

                                                           
pomohl.
2.7.1.5                                 +potřebovat (3.osoba)                           

Ta střecha potřebuje opravit.
infinitiv

chtít  (3.osoba)                                    
Okna už chtějí umýt.
infinitiv

2.7.2 očekávanost - povinnost

2.7.2.1                                  +mít  infinitiv                                       

Mají  to udělat včas.


Měli by to udělat včas.

muset infinitiv                                     

Musí  to udělat včas.

2.7.2.2                                   +mít povinnost                                    

Mají  povinnost to

infinitiv                                               

udělat.

2.7. 3 žádoucnost

2.7.3.1                                  +je třeba, aby                                       

Je třeba, abys ho na to

obsahové                                             
upozornil.

věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

2.7.3.2                                  +mít v kondicionálu                             

Měli byste mu to říct.

                                                      infinitiv

2.7.3. 3                                  je vhodné  infinitiv                              

Je vhodné ho na to upozornit.
je vhodné, aby                                     
Je vhodné, abys ho na to
obsahové                                             

upozornil.

věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

2.7.4 zjišťujeme


nutnost realizace


nějakého děje

2.7.4.1                                   +mít  infinitiv                                      

Mám tam jít?

muset infinitiv                                     

Musím tam jít?

2.7.4.2                                   +je (to) nutné, (aby)                            

Je to nutné?

                                                                                                                            

Je nutné, abych tam šel?

2.8 Vyjadřování záměru

      a zjišťování záměru
2.8.1 úmysl

2.8.1.1                                  +chtít  infinitiv                                     

Chce ti něco říct. 

2.8.1.2                                  +mít v plánu infinitiv                           

Máme v plánu vás brzy 


navštívit.
mít v úmyslu infinitiv                          
Mají v úmyslu vás o tom 


informovat.

2.8.1.3                                  futurum                                               

Budou vás informovat.


Navštívíme vás.

2. 8. 2 zájem (přání)

2.8.2.1                                  +chtít, aby                                           

Chce, abych ti to napsal.
obsahové
věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

chtít v kondicionálu                            

Chtěl by jet s námi.
infinitiv

chtít v  indikativu                                 

Chce jet s námi na dovolenou.
infinitiv

2.8.2.2                                  +mít zájem infinitiv                              

Má zájem zúčastnit se té


soutěže.

+mít zájem, aby                                   
Máme zájem, abyste přišli

obsahové                                             

včas.

věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

2.8.2.3                                  přát si infinitiv                                     

Přeje si jet  s námi na výlet.

                                                     přát si, aby                                                   

Přál by si, abychom s ním jeli

obsahové.                                                    

na výlet.

věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

2.8.2.4                                   rád                                                      

Rád bych si zatelefonoval.
kondicionál

2.8. 3  zjišťování úmyslu

+co                                                     

Co chcete dělat?
slovesa                                                

Co máte v plánu dělat?
z oddílu 2.8.1                                      

Co budete dělat?
2.8. 4 zjišťování záměru         

+co

slovesa                                                

Co si přeješ?

z oddílu 2.8.2                                      

Co byste chtěla?

Co byste chtěl dělat?


Co bys ráda dělala?

2.9. Vyjádření, že něco je

       nebo není dovoleno

2.9.1 vyjádření dovolení


nebo zákazu

2.9.1.1                                   +smět infinitiv                                    
Návštěvy smíte přijímat na

pokojích od 14 hodin do 22 hodin.

 moct infinitiv                                     

Můžete kouřit v kuřárně.

2.9.1.2                                    být dovoleno infinitiv                         
Je dovoleno parkovat jen na 


pravé  straně ulice.

2.9.1.3                                   +nesmět infinitiv                                  

Tady nesmíte stát.
                                              nemoct infinitiv                                   

V kanceláři nemůžete kouřit.

2.9.1.4                                  +být  zakázáno infinitiv                       
Na tomto místě je zakázáno 


přecházet ulici.

nebýt dovoleno infinitiv                   

Tady není dovoleno 




soukromě telefonovat.

2.9.1.5                                           (je) zákaz slovesné substantivum        

Tady je zákaz kouření.

Zákaz parkování.

2.9.1.6                                    záporný imperativ                               

Nekuřte tady. Neparkujte 





tady.

2.9.2 zjišťování, zda je


něco dovoleno nebo 


zakázáno
zjišťovací otázky se             

slovesy v 2.9.1.                                   

Smím tady kouřit? 

                                                                      
Mohu tady parkovat?


Je dovoleno stát v téhle ulici?

2.9.3  vyjádření svolení


nebo zamítnutí

2.9.3.1                                  +klidně imperativ                                

Klidně tady stůjte.
+jen imperativ                                    

Jen si zatelefonujte.
no tak (tedy)                                       

No tak tady parkujte.

imperativ

2.9.3.2                                  +nemít nic proti tomu, aby                      

Nemám nic proti tomu, abys                        

obsahové                                             

tady seděl. 
věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

2.9.3.3                                  +dovolovat, dovolit                              

Rodiče mu dovolili, aby jel
D (osoba), aby                                     
na hory.

obsahové  věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

+dovolovat, dovolit infinitiv                

Dovolili jsme mu parkovat 


u našeho  domu.

2.9.3.4                                  +být proti tomu, aby                             

Jsem proti tomu, abychom 






tam šli.


obsahové  věty (viz Gramatika 

oddíl D Věta)

 2.9.3.5                                 +to nejde, (aby )                                   

To nejde.

obsahové  věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

2.9.3.6                                  záporný imperativ                                

Nechoďte tam. Nekuřte tady.
2.9.4 zjišťování, zda někdo


svolí k našemu jednání,


nebo jej zamítne

2.9.4.1                                   zjišťovací otázka
+smět infinitiv                                            

Smím si půjčit vaše pero?
moct infinitiv                                      

Můžu tady sedět?

2.9.4.2                                   zjišťovací otázka

dovolovat, dovolit                               
Dovolíte, abych tady
D (osoba), aby                                    
otevřel okno?

obsahové  věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

+dovolovat, dovolit infinitiv                
Dovolíš mi tady kouřit?

2.9.5 protest, ohrazení

2.9.5.1                                  +imperativ                                           

Tady neseďte.

2.9.5.2                                         3. osob. sg. slovesa  se                         

U nás se nekouří.
2.9.5.3                                   negace sloves v 2.9.1.1                       

Tady  nesmíte mluvit nahlas.

Tady nemůžete soukromě 






parkovat.

2.9.5.4                                   viz také slovesa v 2.9.1.4                    

Tady je zakázáno parkovat.

Tady není dovoleno stát.

2.9.6 zjišťování, zda někdo 


bude protestovat proti


našemu jednání 

2.9.6.1                                   zjišťovací otázka

                                              +nevadilo by vám/ti,  kdyby               

Nevadilo by vám, kdybych 

                                                                                                                           

tady otevřel okno?
2.9.6.2                                   (ne)mít něco proti tomu, aby              

Nemáš něco proti tomu, abych 


si tady sedl
Měl byste něco proti tomu, abychom mu to řekli?

2.9.6.2                                   zjišťovací otázka                                 

Smím si sem sednout?
                                              se slovesy v 2.9.1.1                             
Můžu mu to říct?
2.9.7 neochotné svolení

2.9.7.1                                   +tak  imperativ                                   

Tak si zavolej. Tak si jdi.
pro mě za mě   imperativ                     

Pro mě za mě si tady sedněte.
2.9.7.2                                   když to musí být                                 

Když to musí být, otevři to 

imperativ                                            

okno.
2.10 Postoje přací

2.10.1 přání adresátovi

2.10.1.1                                 +imperativ                                          

Měj se hezky.


Brzy se uzdrav.

2.10.1.2                                 +ať indikativ                                          

Ať máš úspěch. 


Ať neprohrajete.

2.10.1.3                                 + přál bych D, aby                               

Přál bych vám, abyste 






vyhráli.
obsahové  věty (viz Gramatika             
Přál bych ti, abys to dokázal.
oddíl D Věta)

2.10.2  vlastní přání


mluvčího 

viz oddíl 2.8.2. vyjadřování

 záměru (přání)

2.11 Postoje preferenční

2.11.1 přednost ze dvou


možností

2.11.1.1                                 +mít raději A než A                             

Mám raději léto než zimu.

mít radši                                              

Má radši fotbal než hokej.

2.11.1.2                                 +raději sloveso, než sloveso                 

Raději plavu, než lyžuji.
radši sloveso, než sloveso                    

Radši mi telefonoval, než psal.

2.11.1.3                                 +raději sloveso                                    

Raději bych šel někam ven,
v kondicionálu než sloveso                  

než bych tady seděl. 

v kondicionálu

2.11.1.4                                 +dávat přednost, dát přednost             

Dávám přednost návštěvě 

    před + I    


kina
před návštěvou divadla.
2.11.2 přednost z více


možností                                   

2.11.2.1                                +mít nejraději A                                      

Ze všech sportů mám 






nejraději tenis.

mít nejradši A                                      

Má nejradši  tmavé barvy.

2.11.2.2                                +nejraději sloveso                                

Nejraději chodím 


na procházky.

2.11.3 zjišťování preference

2.11.3.1                                 +co mít raději A  nebo A                     

Co máš raději, fotbal nebo


hokej?
+co raději dělat,                                  

Co raději děláš
sloveso, nebo sloveso                          

ve volném čase, díváš se 


na televizi, nebo čteš knihy?

Co bys teď dělal raději,  jel bys na výlet, nebo zůstal doma?

2.11.3.2                                 +co mít nejraději A                              

Co máte nejraději?

+co dělat nejraději                               

Co nejraději děláte?


Co byste nejraději dělala?

2.11. 4 disponovanost

2.11.4.1                                +chce se D (osoba) infinitiv                 

Chce se mi spát.
2.11.4.2                                mít chuť infinitiv                                  

Mám chuť tam jet


na dovolenou.
2.12 Emocionální postoje

2.12.1 potěšení, radost

2.12.1.1                                 +(to) být rád, že                                  

Jsem rád, že jste přišel. 
obsahové  věty (viz Gramatika             

Jsme rádi, že tě vidíme.

oddíl D Věta)

2.12.1.2                                       +(to) mít radost, že


Mám radost, že se ti to

obsahové  věty (viz Gramatika

podařilo.
oddíl D Věta)

2.12.1.3                                +(to) být šťastný/, že


To jsem šťastný, že tu jste.

obsahové  věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

2.12.1.4                                být spokojený, že                                 

Jsem spokojený, že jste tady
obsahové  věty (viz Gramatika             
s námi.
oddíl D Věta)

2.12.1.5                                 to je fajn, že                                        

To je fajn, že jsi přišel.

obsahové  věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

2.12.1.6                                těšit A (3.osoba), že                             

Těší mě, že  jste zase tady

obsahové  věty (viz Gramatika             

s námi.
oddíl D Věta)

2.12.2  rozmrzelost 

2.12.2.1                                +mrzet A (3.osoba), že                         

Mrzí mě, že nepřišel.
obsahové  věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

2.12.2.2                                to je hloupé, že                                     

To je hloupé, že jste nám nic

obsahové  věty (viz Gramatika             
neřekli.
oddíl D Věta)

2.12. 3 uspokojení

2.12.3.1                                +(to je) štěstí, že                                  

To je štěstí, že  vás včas 






uviděl.  

obsahové  věty (viz Gramatika            

Štěstí, že jsme ještě nespali.
oddíl D Věta)

to je klika, že                                         

To je klika, že tam přišel.

obsahové  věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

2.12.3.2                                +naštěstí                                              

Naštěstí se nic nestalo.

chválabohu                                         
Chválabohu se nic nestalo.

2.12.3. 3                                      + ještě že                                            

Ještě že se nic nestalo.

aspoň že                                             

Aspoň že se nic nestalo.

2.12. 4 nedostatek uspokojení

2.12.4.1                                +(to je) smůla, že                                 

To je smůla, že jste si ničeho
obsahové  věty (viz Gramatika            

nevšimli.
oddíl D Věta)

2.12.4.2                                +bohužel                                             

Bohužel jsem nic neslyšel.
naneštěstí                                            

Naneštěstí jsem nic neslyšel.

2.12. 5 nadšení

2.12.5.1                                +to je fantastické (skvělé,           

báječné, nádherné)

2.12.5.2.                               +sláva                                                  

Sláva, vyhráli jsme.
bravo
paráda

super

2.12.6 nedostatek nadšení

2.12. 6.1                               +(být) nic moc                                     

Nic moc to nebylo.

2.12. 6.2                               +žádná sláva                                        

Nebyla to žádná sláva.

2.12. 7  libost, obliba, chuť

2.12.7.1                                +mít rád A                                            

Máme rádi klasickou operu.

2.12.7. 2                                     +chutnat D (jen potraviny)                   

Chutná mi plzeňské pivo.

2.12.7. 3                               +líbit se D                                            

Líbí se mi váš byt.

2.12.7. 4                               +rád + sloveso                                     

Rád jezdím na kole.

2.12.7. 5                               být  hezký/pěkný                                  

Vaše zahrada je hezká.


Plavat je pěkné.

2.12.7. 6                               to je posesivní zájmeno                        

Balet, to je jeho.


Hrát tenis, to je moje.

2.12.8  zjišťujeme oblibu

            nebo chuť


obliba věcí
2.12.8.1                               +máš/máte rád/a/i                               
Máš rád operu?

Máte rádi  červené víno?


obliba činnosti
2.12.8.2                               +co rád/a/i děláš/děláte                        

Co rád děláš ve volném čase?

2.12.8.2                               +jak se ti/vám líbí  N/ místo                  

Jak se ti líbí Praha?

                                                                                                                           

Jak se vám tady líbí?

                                                                                                                           

Jak se ti to líbí?

2.12.8.3                               +jak ti/vám chutná/chutnají N               

Jak ti chutná ta káva?
                                                                                                        
Jak vám chutnají knedlíky?

                                                                                                                           
Jak ti to chutná?
2.12.9 nelibost, ošklivost 
2.12. 9.1                               +nemít rád A                                       

Nemáme rádi tuhle hudbu.

2.12. 9.2.                              +nechutnat D (jen potraviny)               

Tohle maso mi nechutná.

2.12. 9. 3                              +nelíbit se D                                            

Nelíbí  se mi její šaty.

2..12. 9. 4                             +nerad/a/i + sloveso                             

Nerad chodí na procházky  

2.12. 9. 5                              být ošklivý                                            

Ten dům je ošklivý.

2.12. 9. 6                              +fuj                                                       
Fuj, myši.

2.12. 10 sympatie (jen osoby)

2.12.10.1                               +být sympatický D                               

Petr je mi sympatický.

2.12.10.2                                +mít rád A                                           

Máme rádi Evu.

2.12. 11 nedostatek sympatie 


(jen osoby)

2.12.11.1                               +být nesympatický D                          

Ta žena  je mi nesympatická.

2.12.11.2                               +být protivný D                                  

Tihle lidé  jsou mi protivní. 

2.12.11.3                               nesnášet A                                           

Nesnáším tenhle typ lidí.

2.12.11.4                               nemoct ani vidět  A                             

Nemůže ani vidět svou


sousedku.

2.12.12  láska

2.12.12.1                               +mít rád A                                          

Mám ráda své děti.

2.12.12.2                               milovat  A                                           

Miluje svou ženu. 

2.12.13  neláska, nenávist

2.12.13.1                               +nemít rád  A                                         

Nemám Petra rád.

2.12.13.2                               +nenávidět A                                        

Nenávidí všechny kolem 






sebe.

2.12.14  spokojenost 

2.12.14. 1                                   +(to je) v pořádku                                 

Je to v pořádku. Udělal jste to


dobře.
(to je) fajn

2.12.14.2                               (tak) dobře

2.12.14.3                               to je ono

2.12.14.4                               + být spokojený  (s + I)                       

Jsem s tím spokojený.

2.12.15 nespokojenost

2.12.15.1                               +tak tohle ne

2.12.15.2                               +tohle nechci

2.12.15.3                               to není to, co jsem chtěl

to není ono

2.12.15.4                               +nebýt spokojený (s + I)                    

Nejsem s tím spokojený.

2.12.16  zájem

2.12.16. 1.                             + zajímat A                                        

Tahle historka mě zajímá.

bavit A                                               

Tenis mě dost baví.

2.12.16. 2                              mít zájem o + A                                  

Mám zájem o staré památky.

2.12.16. 3                              zdát se zajímavý D                              

Tahle kniha se mi zdá


zajímavá.


To se mi zdá zajímavé.

2.12.17 nedostatek zájmu

2.12. 17.1                              +nezajímat A                                       

Tahle věc mě nezajímá.

                                              nebavit A                                             

Fotbal mě vůbec nebaví.

2.12. 17.2                              nudit A                                               

Politické debaty mě nudí.

2.12. 17.3                              +být nuda                                            

To je nuda.

být nudný                                            

Tenhle film je nudný.

2.12.18 ptáme se na zájem

2.12.18.1                              + zajímá/zajímají tě/vás N                     

Zajímá tě tahle kniha?

                                                                                                                            

Zajímají vás české filmy?

                                                                                                                            

Zajímá tě to?
2.12.19 starost

2.12.19.1                               +dělat starosti D                                  

Jeho zdraví mi dělá starosti.

2.12.19.2                               trápit A                                               

Tahle věc mě opravdu trápí.

2.12.20 lhostejnost

2.12.20. 1                              +být jedno D                                       

Je mi to jedno.

být fuk D                                             

Jeho problémy jsou mi fuk.

2.12.20.2                               netýkat se G                                        

Tahle věc se nás netýká. 

2.12.20.3                               nezáležet na + L                                   

Na tom nezáleží.

2.12.21 soucit, lítost

2.12.21.1                               +být líto D,  že                                     

Je mi líto, že se vám to stalo

obsahové  věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

2.12.21.2                               být škoda, (že)                                     

To je škoda.
obsahové  věty (viz Gramatika              
Je škoda, že nezvítězili.
oddíl D Věta)

2.12.21.3                               cítit s + I                                               

Cítím s vámi.

2.12. 22 rezignace

2.12.22.1                               +nedá se nic dělat 

2.12.22.2                               +a co mám/můžu dělat                          

A co mám dělat v tomhle


případě?
2.12.23 překvapení

2.12.23.1                               +to není možné                                    

To není možné! Petr se vrátil.

to snad není pravda                              

To snad není pravda! On  





tu zkoušku neudělal!

2.12.23.2                               + no né                                               

No né! On přijel!

no, páni

2.12.23.3                               to je teda překvapení, že                        

To je teda překvapení, že
obsahové  věty (viz Gramatika            

 přišel.
oddíl D Věta)

2.12.24  nedostatek překvapení,


přezíravost

2.12.24.1                               +no a co má být                                  

No a co má být? Tak se 






vrátil. 

2.12.24.2                               to je toho                                             

To je toho. Udělal zkoušku.

2.12.24.3                               to se dalo čekat, že                               

To se dalo čekat, že přijde.
obsahové  věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

2.12. 25 údiv, podiv

2.12.25.1                               +copak tázací věta s                           

Copak  ty to nevíš? Copak tys
negativním slovesem                            

tam nebyl? Copak  mu to 


neřekli?

cože?                                                             

Cože, tobě to neřekli ?

2.12.25.2                               +tázací zájmeno nebo                          

Kdo že ti to řekl?
adverbium  že                                       
Kam že to šel? Jak že to bylo?
tázací věta

2.12.25.3                               +hele tázací věta                                     

Hele, co to dělá? Hele, kam 






to jde?

2.12. 26. naděje 

2.12.26.1                               +doufat, že                                           

Doufám, že budu mít úspěch.

2.12. 27 obava, strach

2.12.27.1                               +bát se, že/abych                                  

Bojím se, že má horečku.               
obsahové  věty (viz Gramatika              
Bojím se, aby se mu
oddíl D Věta)                                        
nepřitížilo.

+bát se infinitiv                                     
Bojím se mu to říct.

2.12.27.2                               +mít strach, že/abych                            

Mám strach, že nepřijde.

obsahové  věty (viz Gramatika              
Mám strach, aby to neudělal.
oddíl D Věta)

+mít strach infinitiv                               
Má strach tam jít.

2.12.27.3                               +(jen) aby                                             

Jen aby tam šel.


Aby se mu tak něco stalo.

jen jestli                                                
Jen jestli přijde.  Jen jestli má 


čas.

2.12. 28 utěšení obav

2.12. 28.1                              +ale no tak

2.12.28.2                               +no tak se neboj/te                               

No tak se nebojte. To bude 

                                                                                                                             

dobrý.
2.12.28.3                               +nedělej/te si starosti

2.12. 29 ptáme se 


na obavy 

2.12.29.1                              co tě/vás trápí
2.12. 30 bezradnost, váhání

2.12. 30.1                              +doplňovací otázka                             

Kdo by teď zvonil?

s kondicionálem

+doplňovací otázka                             

Kdo by teď mohl zvonit?
moct  v kondicionálu

2.12. 30.2                              +doplňovací otázka                               

Kam jsem to jenom dal?
jen(om)  sloveso v préteritu

doplňovací otázka                                
Kam jsem to jen mohla dát?
jen(om) mohl/a  infinitiv

2.13 Postoje morální

2.13.1 omluva

2.13.1.1                                 +prominout v imperativu                    

Promiňte. Promiňte, já 





nerada.

(já nerad/a/já nechtěl/a)                       

Promiňte, já nechtěl.

odpustit v imperativu                          

Odpusťte.

2.13.1.2                                +omlouvat se, (že)                               

Omlouvám se. 

obsahové  věty (viz Gramatika            

Omlouvám se, že jdu pozdě.
oddíl D Věta)

2.13.1.3                                 +je mi to líto  

při vyrušení

2.13.1. 4                                      +prominout/nezlobit se                        

Promiňte, že vás ruším.
v imperativu, že vás                               

Nezlobte se, že vás obtěžuji.
/tě ruším/obtěžuji 

2.13.1 5                                 +omlouvám se, že                               

Omlouvám se, že vás ruším.
vás/tě ruším/obtěžuji                            
Omlouvám se, že tě obtěžuji.

2.13.1.6                                 +můžu vás/tě vyrušit                           

Můžu tě vyrušit?
2.13.2 přijetí omluvy 

2.13.2.1                                +nic se nestalo/ neděje                       
Nic se nestalo.


Nic se neděje. 

2.13.2.2                                +to je v pořádku                                 

To je v pořádku. 

2.13.2.3                                 +prosím

2.13.3.4                                 +to nevadí 

2.13.3 vyjádření doporučení

2.13.3.1                                 +měl/a bys/byste infinitiv                   
Měl byste se mu omluvit.

2.13.3.2                                 +bylo by dobré, kdyby                       

Bylo by dobré, kdyby ses mu

vedlejší věta obsahová                       

omluvil.
+bylo by dobré  infinitiv                     

Bylo by dobré tam jít.
2.13.3.3                                  bylo by správné, aby                          

Bylo by správné, abychom 

 vedlejší věta obsahová


mu poděkovali.

bylo by správné infinitiv                     

Bylo by správné to udělat.

2.13. 4 pochvala, schválení
2.13.4.1                                +(to je) dobře, (že)                              

Dobře, že jsi to tam napsal.

obsahové  věty (viz Gramatika            

To je dobře, že jste přišli.
oddíl D Věta)

dobrý                                                  

Dobrý!

2.13. 4.2                                +být rád, že                                         

Jsem rád, že jsi mu to řekl.
obsahové  věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

2.13.4.3                                jsi/jste hodný, že                                   

Jsi hodná, že jsi přišla.
obsahové  věty (viz Gramatika             
Jste hodní, že jste na nás
oddíl D Věta)                                       

nezapomněli.
2.13.4.4                                být hezké od tebe/vás, že                      

Je to od vás hezké, že nám
obsahové  věty (viz Gramatika             

pomáháte.
oddíl D Věta)

2.13. 5 výtka, neschválení

2.13. 5.1                               +neměl jsi/měl jsi infinitiv                     

Neměl jsi to odmítnout.

Měl jsi  to říct dřív.

2. 13. 5.2                              (to je) škoda/chyba, (že)                        

Škoda, žes to odmítl.
obsahové  věty (viz Gramatika              
To je chyba, že jste to 
oddíl D Věta)                                        
neřekl dřív.
2.13.5.3                                (to) je špatné/mrzuté (že)                     

Je špatné, že jste se o to

obsahové  věty (viz Gramatika            

nestaral.
oddíl D Věta)

2.13.5. 4                                to není dobré (komentář)
2.13. 6 ptáme se, jak


mluvčí hodnotí fakt 

2.13.6.1                                 co říkáš/říkáte D                                 

Co tomu říkáte?

2.13.6.2                                +co si myslíš/myslíte o + L                   

Co si o tom myslíte?


Co si o té věci myslíš?

2.13.6.3                                schvalovat, schválit  A           


Schvalujete to?

2. 13. 7 vyjádření vděčnosti

2.13.7.1                                +děkuju, že                                          

Děkuju, žes mi pomohl.

 obsahové  věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)
+děkuju + za + A                        

Děkuju za pomoc.

2.13.7.2                                      dík(y), že                                              

Dík, žes mi o tom řekl.
 obsahové  věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)
dík(y) + za + A                                     
Díky za radu.

2.13. 8 reakce na vyjádření


vděčnosti

2.13.8. 1                                +není zač

2.13.8.2                                 za málo

2.13.8.3                                 rádo se stalo

3  Ovlivňování průběhu

    věcí, děje

3.1 návrh, podnět

3.1.1                                     +1. osob. pl. imperativ                        

Dejme se do toho. 






Zazpívejme si.

3.1.2                                     pojďme  infinitiv                                  

Pojďme si dát kávu. 


Pojďme si zaplavat.

3.1.3                                     +zjišťovací otázka                                

Zatančíme si? Nezatančíme 





si?

mohli bychom  infinitiv                        
Mohli bychom si zatančit?

nemohli bychom  infinitiv                     

Nemohli bychom si zatančit?
3.1.4                                      co (říkáš/co bys řekl), abychom           

Co říkáš, abychom šli 

obsahové  věty (viz Gramatika             
na procházku?
oddíl D Věta)                                      
Co abychom jeli do Brna?
3.1.5                                     +co(ž) (tak)hle infinitiv                       

Co takhle dát si kávu.


Což  si tak zazpívat?

3.1.6                                     víš co věta                                           

Víš co, zítra mu zavoláme.

3. 2 souhlas s návrhem

3.2.1                                     +jsem/jsme pro

3.2.2                                     +tak dobrá

3.2.3                                     +ano
3.2.4                                     to je dobrý nápad (komentář)
3.2.5                                      proč ne?

3.3.  žádost (formální)

3.3.1                                     +žádat A o + A                                     

Žádám vás o souhlas.
+žádat A, aby                                       

Žádám vás, abyste informovali
obsahové  věty (viz Gramatika             
Pavla.

oddíl D Věta)

3.3.2                                     +buď/te tak laskav/a a                          

Buď tak laskav a vysvětli mi
imperativ                                             
to.
byl/a byste tak laskav/a  a                     
Byl byste tak laskav a přeložil
zjišťovací otázka                                  
nám to?

3.3.3                                      zjišťovací otázka kladná/                     

Zatelefonoval byste laskavě
záporná v kondicionálu                       
mé ženě?
+ formule  laskavě                               

Nepřepsal byste to laskavě 

otázka v kondicionálu                          

do zítřka?

3.3.4                                            zjišťovací otázka kladná/                     

Mohl byste nás o té věci
záporná mohl/a bys/byste                     
laskavě informovat?
infinitiv  + formule  laskavě                 
Nemohla byste nám to 


laskavě přepsat?  

3.4 prosba (osobní) 

3.4.1                                     +prosím tě/vás imperativ                     
Prosím tě, zatelefonuj mi.

prosím tě/vás aby                                
Prosím vás, abyste mi to řekl.
obsahové  věty (viz Gramatika
oddíl D Věta)

3.4.2                                           +prosím tě/vás můžeš/                         

Prosím tě, můžeš nám
můžete  infinitiv                                  
zatelefonovat?
zjištovací otázka kladná                           

Prosím vás, nemůžete to
a záporná                                            
udělat?

3.4.3                                     +buď/buďte tak hodný/dobrý                

Buďte tak hodný a otevřete

a  imperativ                                         

okno.
byl bys/byste tak hodný/dobrý              
Byl byste tak hodný a zavřel

a zjišťovací otázka                               

dveře?

3. 5  rozkaz, příkaz

3.5.1                                     +imperativ                                           

Zavřete okno. Nekuřte tady.

3.5.2                                     +indikativ prézentu 2. osoba                

Uklidíte to tady a otevřete 


okna.

3.5.3                                     infinitiv (strohý příkaz)                        

Po výuce smazat tabuli!

3. 6  připomínka

3.6 1                                     +imperativ                                              

Do večera se vrať.

3.6.2                                     +ať  2. osoba préz. indikativu               

Ať si uklidíš.  Ať to 


nezapomeneš.

3.6.3                                     ne abys /abyste                                      

Ne abys přišel pozdě.

                                                                                                                             

Ne abyste mu něco řekli.

3.7 výhrůžka

3.7.1                                     + aby věta                                             

Abys nebyl potrestán. 

3.7.2                                    +imperativ, nebo/jinak                           

Vrať se včas, nebo uvidíš.  

perfektivní prézens                               
Vrať se včas, jinak uvidíš.

imperativ  a perfektivní                         
Udělej to a uvidíš.
prézens

3.7.3                                     +že věta                                                

Že zavoláme policii.

3.8 výstraha

3.8.1                                     +negativní perfektivní                           

Neřízni se. Nepíchněte se. 

imperativ

3.8.2                                      +(dej/te si pozor), abys/te                     

Dejte si pozor, abych vám
obsahové  věty (viz Gramatika              
neodebral váš řidičský průkaz.

                                              oddíl D Věta)
dej/dejte (si) pozor  (na + A)                 
Dejte si pozor na ruce. 

                                                                                                                              

Pozor! Pozor na hlavu.

3.8:3                                     (že) perfektivní prézens                         

Že to rozbiješ? Že se říznete?
2.osoba                                                 
Spadnete.  Shodíš tu vázu 


na zem.

3.9 povzbuzení

3.9.1                                     +(tak jen) do toho

3.9.2                                     +jen  imperativ                                    

Jen mi to řekni. Jen jim napiš.

3.9.3                                     +(no) tak imperativ                              

No tak to otevři. Tak mu 


zavolej.


No tak.

3.10  pokyny, návody, 


instrukce

3.10.1                                   +1. osoba pl. préz.                               

Vejce vaříme deset minut.  

3.10.2                                    imperativ                                            

Skladujte na suchém 






chladném místě.

3.10.3                                    3. osoba  préz. se                                

Lék se bere po jídle.

3.10.4                                   2. osoba  futurum                                  

Pojedete rovně až na 

křižovatku, tam zahnete doprava

3.11 žádost o radu

3.11. 1                                   +doplňovací otázka                            

Co mám dělat?  

(jen)  mám  infinitiv                            

Kam to jen mám dát?

doplňovací otázka                               

Co jen říct?
jen infinitiv

3.11. 2                                   +doplňovací otázka                             

Co bych měl dělat?  

 měl/a bych infinitiv                             

Co bych měl říct?
3.12 rada, doporučení

3.12.1                                   +raději/radši  imperativ                        

Raději nic neříkej. Radši nic 


nedělej.
raději/radši  kondicionál                      
Raději bych nic nedělal.

1.osoba sg                                           

Radši bych mu nic neříkal.

3.12.2                                    +na tvém/vašem místě                         

Na tvém místě bych mu nic 


neříkal.  

další výrazy viz také 2.13.3
3.13 žádost o pomoc

3.13.1                                    +pojď/te mi pomoct

3.13.2                                    +pomoz/pomozte D,                               

Pomoz mi s tím, prosím tě.
prosím (tě/vás) (s + I)
pomoz/te  D infinitiv                           

Pomozte mi otevřít tu láhev.

3.13.3                                    +nepomohl/a bys/byste D                    

Nepomohl byste nám s tím?         

                                             (s + I))
nepomohl/a bys/te D                           

Nepomohla bys nám to
infinitiv                                               

otevřít?
3.13.4                                    +nemohl/a bys/byste D                        

Nemohl bys jí pomoct?
pomoct (s+ I)                                      

Nemohla byste nám s tím 

                                                                       
pomoct?   

3.14 nabídka pomoci

3.14.1                                    +můžu ti/vám pomoct 

3.14.2                                    nemůžu/nemohl/a bych ti/vám             

Nemůžu vám  s tím pomoct?
pomoct (s + I/infinitiv)                        

Nemohla bych pomoct vzít


ten kufr?

3.14.3                                    +nechceš/nechcete pomoct?

3.14.4                                    nechceš/nechcete, abych                      

Nechceš, abych ti pomohl
ti/vám pomohl/a (s + I/infinitiv)           
s tím kufrem?

Nechcete, abych vám pomohla otevřít ty dveře?

3.14.5                                   +(ne)potřebuješ/(ne)potřebujete           
Potřebujete pomoc?
pomoc

3.14.6                                    +počkej/te, já ti/ vám pomůžu

3.14.7                                    + dovol/te, já ti/ vám pomůžu



dovolíš/dovolíte, já  ti/ vám pomůžu

3.15  nabídka, pozvání

3.15.1                                    +nechceš/nechcete

Nechceš jet s námi do Itálie?
infinitiv

nechtěl/a bys/byste                              
Nechtěl bys nás navštívit?
infinitiv 

3.15.2                                   +negativní zjišťovací otázka               
Nešla bys ven?
s kondicionálem

3.15.3                                    +nemáš/nemáte chuť

Nemáš chuť k nám přijít 
infinitiv

na večeři?
neměl/a bys/byste chuť

Neměl byste chuť jít s námi
infinitiv                                              
tancovat?
3.15.4                                   +nemáš /nemáte  zájem                        
Nemáš zájem  jet s námi 
infinitiv                                               
na hory?
3.16 nabídka pohoštění

3.16.1                                    +nechceš/nechcete  A                          

Nechceš kávu? 

nechtěl/a bys/byste   A                         

Nechtěl bys trochu piva?

3.16.2                                   +nedáš si/nedáte si A                           

Nedáte si trochu sýra?

                                                      nedal/a bys/byste si A                             

Nedal by sis  s námi oběd?

3.16.3                                   +nemáš/nemáte chuť                           
 
Nemáš chuť na večeři?
na + A

neměl/a bys/byste chuť                         
Neměla byste chuť na čaj?
na + A

3.17  přijetí nabídky

nebo pozvání

3.17.1                                    +(ano), děkuju.

3.17.2                                    +rád  futurum                                    

Rád přijdu. Rád s vámi 






pojedu.


Rád si vezmu.

3.17.3                                    je to od vás hezké/laskavé

3.18 odmítnutí nabídky

3.18.1                                   +(ne) děkuju

3.18.2                                   +bohužel, nemůžu

bohužel, musím odmítnout

3.19 zjišťování, zda nabídka


 nebo pozvání byly přijaty

3.19.1                                    + tak co?

3.19.2                                    +hodí se ti/vám to?

3.19.3                                    +jak se rozhodneš/rozhodnete?

3.19.4                                    co ty/vy na to? (neformální)

3.20 žádáme o pohoštění

3.20.1                                    +dal/a bych si  A                                 
 
Dal bych si kousek koláče.

3.20.2                                    můžu/mohl/a bych dostat A                  

Mohla bych dostat vodu?

viz rovněž bod 3.3 a 3.4

4  Společenský styk

4.1 upoutání pozornosti

4.1.1                                     +haló

hele (neformální)

4.1.2                                     +promiň/te

pardon

4.1.3                                     +dovol/te

4.1 4                                      poslyš/te

4.2 zdvořilé pozdravy

při setkání

4.2.1                                     +dobrý den

při setkání v určitých částech dne

4.2.2                                     dobré ráno/jitro

dobré odpoledne

dobrý večer

při loučení

4.2.3                                     +na shledanou

                                             sbohem

4.2.4                                     měj/te se hezky

při loučení v noci                  

4.2.5                                     +dobrou noc

4.3 důvěrné pozdravy

při setkání i loučení

4.3.1                                     +ahoj

4.3.2                                     nazdar

4.4 navázání kontaktu při


 pozdravu

4.4.1                                     +jak se máš/máte?

4.4.2                                     tak, jak to jde?

4.5 odpověď na otázku při


 pozdravu

kladná odpověď

4.5.1                                     +Děkuju, mám se dobře. A ty/vy?

4.5.2                                     +ujde to

                                              jde to

4.5.3                                     +tak tak

záporná odpověď 

4.5.4                                     +ani se neptej/te

4.5.5                                     +nestojí to za nic

4.6 oslovení

důvěrné
4.6.1                                     +vokativ křestního jména,                   
Petře! Jano!

spojeno s tykáním,

příp. formálněji,

s vykáním

4.6.2                                     vokativ deminutiva


Péťo! Janičko!

zdvořilé, formální

4.6.3                                     +paní, slečno, pane                              

Promiňte, paní. 


Dovolíte, slečno?  

mladá paní                                          
Co si dáte, mladá paní?

4.6.4                                      paní, slečno, pane vokativ                  

Pane Petře. Paní Jano. Slečno
křestního jména, spojeno                   

Marie.
s vykáním ( v pracovním

styku - např. nadřízení

vůči podřízeným) 

4.6.5                                      kolego, kolegyně příjmení                  

Kolego Nováku. Kolegyně                    

                                              spojeno s vykáním (na vysokých          

Malá.
                                              školách a v některých intelektuálních


                                              profesích- učitelé, lékaři, právníci...)

4.6.6                                      paní, slečno, pane vokativ                   

Pane Nováku. Paní Novotná. 
příjmení, spojeno s neznámou            

 Slečno Malá.

nebo méně známou osobou

4.6.7                                     paní, pane vokativ                               

Pane doktore. Pane 






předsedo. 
                                             titulu, velmi formální;                         

Paní  ředitelko. 


Paní předsedkyně.

písemný styk

důvěrné

4.6.8                                      milý /milá  vokativ křestního jména     

Milý Petře.  Milá Jano.
formální

4.6.9                                      vážený pane/vážená paní

4.7 představování

důvěrné neformální                  

4.7.1                                     +vokativ  to je X.Y.                             

Petře, to je Jana.

                                                                                                                            

Jano, to je moje manželka.
důvěrné, méně formální

4.7.2.                                    +Vy se neznáte? To je ...                     

Vy se neznáte? To je Petr, 


to je Jana.

                                                      Vy se asi neznáte. To je..                    

Vy se asi neznáte? 


To je můj kamarád Petr.

zdvořilé, formální

4.7.3                                     +dovolte, abych vám                            

Dovolte, abych vám 


představil/a    A


představil přítele Petra.
dovolíte, abych vás                              

Dovolíte, abych vás seznámil

seznámil/a se I                                      se svým přítelem Petrem?

4.7.4.                                    smím vám představit A                         

Smím vám představit svou


ženu?

4.8 reakce při představování

neutrální                               

4.8 1                                      +těší mě, (že tě/vás poznávám)            

Těší mě.

 
Těší mě, že vás poznávám.

4.8.2                                      (jsem)rád/a, (že) tě/vás poznávám       

Rád vás poznávám.

 
Jsem ráda, že tě poznávám.

zdvořilé, formální 

4.8.3                                      +jsem rád/a, že jsem vás                       

Jsem rád, že jsem vás poznal.
                                              poznal(a)

4.8.4                                      jsem potěšen/a, že jsem se s vámi        

Jsem velmi potěšena, že jsem

seznámil (a)                                          
se mohla s vámi seznámit.

4.9 uznání, blahopřání

4.9.1                                     +výborně

4.9.2                                    +blahopřeju

4.9.3                                     +přát D všechno nejlepší  (k + D)        

Přeji ti všechno nejlepší.




Přejeme vám všechno 




nejlepší k narozeninám.

4.9.4                                     +blahopřát, poblahopřát D                     
Blahopřeji ti k úspěchu.
                                             k + D

rád/a bych vám blahopřál/a                   
Ráda bych vám blahopřála  k

k + D                                                   

vašemu sňatku.

4.10 soustrast

neutrální 

4.10.1                                  +upřímnou soustrast

zdvořilé, formální

4.10.2                                   přijměte vyjádření mé nejhlubší

soustrasti

4.11 přípitek 

4.11. 1                                  +na (tvoje/vaše) zdraví
na zdraví + G                                      

Na zdraví našeho hosta.

odpověď na pronesený přípitek
4.11. 2                                  ať slouží

4.12 přání dobré chuti

4.12.1                                   +dobrou chuť

přeju ti/vám dobrou chuť

4.12.2                                    nech si/nechte si chutnat

4.13 Odpověď na přání 


 dobré chuti 

4.13.1                                   +nápodobně

5 Strukturace projevu

5.1 zahájení

oslovení publika
5.1.1                                      +Dámy a pánové!

5.1.2                                      Vážení přítomní!

5.1.3                                      Vážení posluchači!

5.1.4                                      Vážení hosté!

5.1.5                                      (Vážené) kolegyně a (vážení) 

a kolegové!

5.1.6                                     Vážení přátelé!

oslovení jednotlivých

účastníků

5.1.7                                     vážený/vážená   vokativ                       

Vážený pane předsedo!     

5.2 váhání, rozpaky

hledání vhodného výrazu

5.2.1                                     +...  moment ...

5.2.2                                     +...  jak víte ...

5.2.3                                     +...  no...

5.2.4                                     +...  no,víte  ...

5.2.5                                     +...    jak by to jen řekl/a ...

5.2.6                                     ...   vlastně ...

při nevybavení správného

výrazu

5.2.7                                     +... jak se to řekne? 

... jak se to  jmenuje?

5.2.8                                     ... (je to) takový to 

5.3 oprava vlastního sdělení

5.3.1                                     +Ne, ...

5.3.2                                     Promiňte, ...

5.3.3                                     +Takhle, ...

5.3.4                                     +Řeknu to  lépe.

Lépe řečeno.

5.3.5                                     +Není to úplně přesně to, co jsem

chtěl/a říct, ale....

Přesněji řečeno ...

5.3.6                                      Řeknu to ještě jednou.

Řeknu to jinak:
5. 4 uvedení tématu

5.4.1                                     +rád/a bych vám řekl/a něco                

Rád bych vám něco řekl

o + L                                                   
o ekonomické situaci v ČR. 

rád/a bych vám řekl/a několik              
Ráda bych vám řekla několik
slov o +  L                                           

slov o naší zemi.

5.4.2                                     chtěl/a bych vás seznámit                     

 Chtěla bych vás seznámit s 
s + I                                                     

ekonomickou situací v ČR.

5.5 vyjádření názoru

5.5.1                                     +podle mého názoru                            

Podle mého názoru je ten 


projekt nejlepší.

5.5.2                                     +myslím, že                                          

Myslím, že tohle řešení 
obsahové                                                     

je nejlepší.

věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

5.5.3                                     domnívám se, že                                  
Domnívám se, že váš návrh
obsahové                                                     

není reálný.

věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

5.5.4                                     zdá se mi, že                                         

Zdá se mi, že ten anglický 

obsahové                                                      

překlad není přesný.

věty (viz Gramatika

oddíl D Věta)

5.5.5                                     +tvrdím, že                                           

Tvrdím, že je to správný
obsahové                                              

postup.

věty (viz Gramatika                 

                                              oddíl D Věta)

5.6 řazení argumentů

5.6.1                                      +.. a, a,  ...                                          

Byl tam Honza a Jirka 


a Eva ...

5.6.2                                      na jedné straně ...                                
Na jedné straně o tom nic 
na druhé straně                                    
nevím, na druhé straně mě to


ani nezajímá.

jednak ..... jednak ...                            
Nepůjdu tam. Jednak mám

dost práce doma, jednak jsem dost unavený.

5.6.3                                     +za prvé ...,  za druhé ...,                     

Dnešního zápasu se 







nezúčastní.
za třetí ... etc.                                      

Za prvé nemá formu, za druhé

(psáno číslicemi 1. ... 2. ...3. ...)            
se dostavil se k mužstvu 

teprve včera a netrénoval s námi, za třetí máme za něho náhradu.

5.6.4                                     nejdříve ..., potom/pak ...                     

Nemůžu se ti věnovat. 
                                             nakonec                                               
Nejdříve musím uklidit, potom jít na nákup a nakonec vyžehlit prádlo.

5.7 uvádění příkladů

5.7.1                                     +například (psáno např.)

5.7.2                                     ... jako například ...

 (psáno jako např.)

5.7.3                                     ... jako  je ...

5.7.4                                      ... třeba ...

5.7.5                                      +... a tak dále (psáno atd.)
5.7.6                                      ... a tak podobně (psáno atp.)

... a podobně (psáno ap.)

5. 8 zdůraznění

 v mluveném projevu

zvukovými prostředky

5.8.1                                      užití větného důrazu                           

Bylo to ´velmi krásné.

v psaném projevu

grafickými prostředky

ručně psaný text

5.8.2                                      podtržení                                           

Česká republika má 10

milionů  obyvatel.

tištěný text
5.8.3                                      kurzíva                                               

Praha je hlavním městem


České republiky.

5.8.4                                      tučné písmo                                         
Nejvyšší horou České

 
republiky je Sněžka.

5.8.5                                     velká písmena                                     

Nakladatelství GARAMOND


nabízí díla světových autorů.

jazykovými prostředky

v mluveném i psaném projevu

5.8.6                                     aktuální větné členění                          

Téhle větě nerozumím.

5.8.7                                     lexikálně

5.8.7.1                                  +... zejména ...                                     
Učebnice obsahuje novinové

texty, zejména z oblasti ekonomie a politiky.
 ... zvláště ...

5.8.7.2                                   +... hlavně ...

 ...  především ...

5.8.7.3                                   +tohle si zapamatujte

 na tohle nezapomeňte

5.8.7.4                                   (prosím) zapamatujte si,                     

Prosím, zapamatujte si, že
                                              že obsahové                                        
tohle je náš hlavní úkol.

věty (viz Gramatika                 

oddíl D Věta)

 (prosím) nezapomeňte, že

obsahové                                               

Nezapomeňte, že je to pro nás

věty (viz Gramatika                             

novinka.
oddíl D Věta)

5.9 shrnutí

5.9.1                                     +jestliže to shrneme

5.9.2                                     +zkrátka a dobře

5.10. změna tématu

5.10.1                                   +teď ještě něco jiného

ještě tohle ...

5.10.2                                    změňme teď téma

5.11. žádost o změnu 


tématu

5.11.1                                  +a co .....                                              

A co ta záležitost s Petrem?

5.11.2                                   teď mě ještě napadá, že                        

Teď mě ještě napadá, že




bychom se měli věnovat




také časovému programu.
5.11.3                                  +co kdybychom změnili téma?

5.11.4                                   +chtěl/a bych se ještě zeptat na

něco jiného

rád/a bych se vás zeptal/a na

něco jiného

5.12  dotaz na názor jiné


osoby

5.12.1                                    +co si o tom myslíš/te?

5.12.2                                    +co tomu říkáš/říkáte?

5.12.3                                    jaký na to máš/máte názor?

5.13 dáváme najevo, že


    sledujeme něčí výklad

5.13.1                                   +ano....

jo...

5.13.2                                   ano, rozumím.

5.13.3                                   +tak, (je to tak)

5.14 přerušení

5.14.1                                   +promiň/te, prosím, ale ...

5.14.2                                   +můžu k tomu něco říct?

5.14. 3                                   můžu tě/vás přerušit?

5.15 žádáme o klid

5.15.1                                    +pst!

5.15.2                                    +ticho, prosím!

5.15.3                                    +klid, prosím!

prosím o klid!

5.15.4                                    buď/buďte zticha, prosím!

5.16 dáváme někomu


 přednost při diskusi

5.16.1                                   +prosím.

5.16.2                                    jen mluvte.

5.17 upozorňujeme, že


 chceme pokračovat

5.17.1                                   +ještě okamžik (moment),

prosím.

malý moment

5.17.2                                   +ještě jsem neskončil/a, prosím

                                             ještě bych chtěl/a něco říct/dodat

5.17.3                                   +nech/te mě to dokončit, prosím.

                                             rád/a bych to ještě dokončil/a,

                                             prosím.

5.18 vybízíme někoho,


 aby pokračoval

5.18.1                                   +(jen) pokračuj/te, prosím

klidně pokračuj/te, prosím

5.18.2                                   + tak jen dál

5.19 upozorňujeme, že


 končíme

5.19.1                                    +na konec/na závěr

5.19.2                                    závěrem bych rád/a řekl/a ....

5.20  závěr

oficiálního projevu                  

5.20.1                                    +děkuju vám za pozornost.

konverzace

5.20.2                                    +rád/a jsem si s tebou/s vámi

popovídal/a

5.20.3                                   rád/a jsem tě/vás viděl/a

telefonní konverzace

5.21 ohlášení druhé osoby


 v telefonu

oficiální

5.21.1                                    jméno firmy nebo instituce                 

Firma PROMONT. Přejeme


vám dobrý den.

soukromé

5.21.2                                    +jméno                                                 

Vávrová.

5.21.3                                    +prosím

5.21.4                                    ano

5.21.5                                    haló

5.22 vlastní ohlášení

oficiálně

5.22.1                                    +jméno firmy nebo instituce              

Okresní soud, spojovatelka.

5.22.2                                           u telefonu funkce nebo jméno            

U telefonu sekretářka 







ředitele.

soukromé

5.22.3                                    +tady jméno                                        

Tady Horák.

5.23 kontrolní dotaz

5.23.1                                    to je jméno nebo firma.                       

To je pan Švestka?

To je Stavoservis?

5.24 žádáme nějakou


 osobu v telefonu

oficiálně  

5.24.1                                   +mohl/mohla bych mluvit                    

Mohla bych mluvit
s + I                                                     
s paní Novou?

5.24.2                                   +můžete mě přepojit na + A                 

Můžete mě přepojit na pana


ředitele?

(ne)mohl/a byste mě                            

Nemohla byste mě přepojit
přepojit na + A                                   

na chirurgii?

5.24.3                                    linku číslo x, prosím                            

Prosím linku  234.

5.24. 4                                   prosil/a bych jméno                               

Prosila bych pana Hrušku.

soukromě

viz 5.24.1

5.24.5                                   +můžu mluvit  s + I?                           

Můžu mluvit s Jirkou?

5.24.6                                   +můžeš/můžete mi dát/                         

Můžeš mně dát maminku?    

zavolat  A

5.25 žádáme volajícího,



 aby počkal, a hledáme


 žádanou osobu

oficiálně

5. 25.1                                  +moment, spojím/přepojím vás

5. 25.2                                   ano, přepojuji

5. 25.3                                   moment, hned vám ho/ji předám

soukromě

viz 5.25.3

5.25.4                                    +moment, zavolám ho/ ji

5.25.5                                    podívám se po něm/ní

5.26 ptáme se, zda nás


 druhý v telefonu slyší

5.26.1                                   +haló, slyšíš/slyšíte mě

5.26.2                                    haló, jsi/jste tam

5.27 reakce volaného


   na náš dotaz

5.27.1                                    +(ano), slyším  tě/ vás (dobře)

5.27.2                                    +(ano), poslouchám

5.27.3                                    +(ano), jsem tady

5.28 reakce na sdělovaný


 obsah

5.28.1                                    +ano, ... ano

                                              jo, ... jo

5.28.2                                    dobře, ...dobře

5.28.3                                    hm ,... hm

5.28.4                                    +aha

5.28.5                                    +opravdu?

                                              fakt?

5.29 volaný není přítomen

5.29. 1                                   +(bohužel), tady není

                                              mám/nemám něco vyřídit?

5.29. 2                                   +můžeš/můžete zavolat později?

                                              zavolej/te (si) později

5.30 reakce na nepřítomnost


 volaného

5.30.1                                    +prosím, vyřiďte mu/jí, že

volal/a  jméno

5.30.2                                    +prosím, vyřiďte mu/jí, že

                                              zavolám večer

5.30.3                                    můžu nechat vzkaz?

vzkaz

dopisy

5. 31 úvodní formule

důvěrný, neformální dopis

5.31.1                                   +Milý/milá   křestní jméno                   

Milý Petře,...    Milá Jano, ....

5.31.2                                   +Milý/milá   jiné oslovení                     

Milý strýčku,.... Milá


maminko,....

Drahý/drahá  jiné oslovení                   

Drahý příteli,... Drahá


tetičko,..


Drazí přátelé,

neformální dopis osobě, 

které vykáme 

5.31.3                                   +Milý/milá pane/paní/slečno,                

Milá paní Skálová,.....

                                             příjmení

 formální dopis            
5.31.4.                                  +Vážený/vážená pane/paní/

slečno,

Vážení pánové,

5.32 začátek dopisu

neformální, důvěrný dopis        

5.32.1                                   +posílám  Ti/Vám mnoho 

pozdravů

5.32.2                                   +děkuji Ti/Vám za Tvůj/Váš

(milý) dopis

oficiální, formální dopis       

5.32.3                                   +obracím/e se na Vás s prosbou/

žádostí ... 

dovoluji/dovolujeme si Vás

požádat ...

5.32.4                                   +děkuji/děkujeme Vám za Váš dopis

ze dne ... 

obdržel/a/i jsem/jsme Váš dopis

ze dne ...

5.32.5                                    upozorňuji/upozorňujeme Vás, 

že

5.32.6                                    +oznamujeme Vám, že ...

5.33 konec dopisu

neformální, důvěrný dopis  

5.33.1                                   +budu už končit. Pozdravuj/te

                                             ode mě ...

5.33.2                                   +nakonec bych  Ti/Vám ještě

                                             chtěl/a popřát ...

oficiální, formální dopis

5.33.3                                   +děkuji/děkujeme Vám předem za

kladné vyřízení své žádosti

5.33.4                                   +očekávám/e Váš/Vaši/Vaše                   

Očekáváme Vaši odpověď.

                                                      A
těším/e se na Váš/Vaši/Vaše                 
Těšíme se na Vaši zprávu.

5.33.5                                    prosím/e o+ A                                      
Prosíme o zprávu obratem.

                                                                                                                             

Prosím o vaše vyjádření.

5.34 závěrečná formule


 dopisu

neformální, důvěrný dopis   

5.34.1                                    +srdečně Tě/Vás zdraví

5.34.2                                    Líbá tě ...

oficiální, formální dopis

5.34.3                                    +S pozdravem ...

6  Korekce při komunikaci

6.1 dáváme najevo, že


 nerozumíme

zdvořilé
6.1.1                                      +prosím?

6.1.2                                      +promiň/te, nerozumím

 promiň/te, nerozuměl/a

 jsem ti/ vám

neformální a málo zdvořilé
6.1.3                                       +cože?

                                               co jsi/jste říkal/říkala?

6.2 žádáme o zopakování


 věty

6.2.1                                       +promiň/te, mohl/a bys/byste

 to říct ještě jednou?

6.2.2                                       promiň/te mohl/a bys/byste

                                               to opakovat/zopakovat?

6.3. žádáme o zopakování


  slova nebo nebo části věty

6.3.1                                     promiň/te doplňovací otázka                

Promiňte,  kdy že to bylo?  
partikule že                                            

Promiň, kdo že přišel?

6.3.2                                     říkal/a jsi, že                                         

Kdy jste říkala, že to bylo?
6.4 žádáme o potvrzení


 informace

6.4.1                                      +řekl/a jsi/jste slovo                             

Řekl jsi „včera“?

                                                      říkal/a jsi/jste slovo                              

Říkala jste „200 korun“?

6.5 ověřujeme správné


 pochopení informace

6.5.1                                     +chceš/chcete snad říct, že                   

Chceš snad říct, že tam nikdo






nebyl?

6.6 ptáme se na význam


 slova

6.6.1                                     +co znamená slovo                              

Co znamená tohle slovo?

co to znamená slovo                           

Co to znamená „ tchán“?

6.6.2                                     +co je to slovo                                     

Co je to „tchán“?

6.6.3                                     +jaký význam má slovo                        

Jaký význam má slovo

                                                                                                                            

„přeháňka“?

6.6.4                                      +mohl/a bys/byste mi                           

Mohl bys mi vysvětlit
vysvětlit význam slova ...                       
význam slova „přeháňka“?

mohl/a bys/byste mi

vysvětlit tohle (slovo)

6.7 ptáme se na smysl


 formulace

6.7. 1                                    +co jsi/ jste tím myslel/a                        

Co jsi tím myslel „ celé to


přepsat“?

6.8 ptáme se na způsob 


 psaní určitého slova

6.8.1                                     +jak se píše slovo                                  

Jak se píše slovo „Ruzyně?

jak se to píše

6.8.2                                     +píše se pravopisný jev                        

Píše se ve slově „Ruzyně“

                                             ve slově                                               
tvrdé y a velké písmeno?

6.9 žádáme o hláskování


 slova

6.9.1                                     +můžeš/můžete mi hláskovat                

Můžete mi hláskovat vaše 

slovo                                                   

jméno?
mohl/a bys/byste mi hláskovat

slovo

6.10 odpověď na žádost



 o hláskování nebo

o způsob psaní

6.10.1                                   +píše se to  hláskování                         
Píše se to: velké er - u - zet - 


ypsilon - en - e s háčkem.

6.11 žádáme někoho, aby


 nám určité slovo



 napsal

6.11.1                                   +můžeš/můžete mi/mně

napsat tohle slovo

můžeš/můžete mi/mně

to napsat?

6.12 ptáme se na výslovnost


 určitého slova

6.12.1                                   +jak se správně vyslovuje 

tohle slovo?

jak se to správně vyslovuje?

6.13 sdělujeme, že určité


 slovo  neznáme v češtině

6.13.1                                   +nevím, jak se to řekne (česky)

nevím, jak se to říká (česky)

6.13.2                                   nevím, jak  to je česky

6.13.3                                   +neumím to říct česky

6.14 žádáme o pomoc


 při hledání vhodného 


 slova

6.14.1                                   +jak se řekne česky slovo                     

Jak se řekne česky  „flight“ ?
v mateřštině 

jak se říká česky slovo

v mateřštině

6.14.2                                    jak je slovo v mateřštině                      

Jak je „flight“ česky?
česky                                                     
jak je to česky slovo

v mateřštině

6.15 opisujeme neznámé


 slovo

6.15.1                                    +je to druh popis                                 

Je to druh tropické rostliny, 

                                                                                                                            
která roste v Jižní Americe.

6.15.2                                    +je to věc popis užití                           

Je to věc, kterou krájíme


chleba.

6.15.3                                    je to něco jako synonymum                  

Je to něco jako krátký déšť.

6.16 ověřujeme, zda jsme


 správně pochopili


 hledaný výraz

6.16.1                                    +myslíš/myslíte slovo                          

Myslíte orchideu?

6.16.2                                    +chceš/chcete říct slovo                     

Chceš říct nůž?

6.16.3                                    asi/snad/možná slovo, ne?                   

Asi přeháňka, ne? 

6.17 žádáme někoho, aby


 mluvil pomaleji

6.17.1                                    +(můžeš/můžete mluvit)

pomaleji, prosím

mohl/a bys/byste mluvit

pomaleji, prosím

6.17.2                                    ne tak rychle, prosím
6.18 opakujeme to, co


 jsme už řekli

6.18.1                                   +důraz                                                   

PĚT LITRů.

6.18.2                                   +opakuji                                                

Opakuji. Přijdeme v osm.

Přijdeme v osm. Opakuji: v     osm. 

6.18.3                                   +řekl/a jsem                                             

Řekl jsem PĚT LITRů. 

říkal/a jsem                                           
Říkala jsem v osm.

6.18.4                                   +řekl/a jsem, že                                    

Řekl jsem, že chci pět litrů.
                                             říkal/a jsem, že                                     
Říkala jsem, že přijdeme


v osm.

6.19 ptáme se, zda nám


 bylo rozuměno 

6.19.1                                   +rozuměl/a jsi/jste

                                             (tomu,co jsem říkal/a)

6.19.2                                   +je to jasné? 

